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Netzeingang
Ein-/Austaste
Netzwerkanschlisse
Betriebs-LED
LAN-LED
Signalanzeige

Schalter fiir Media Bridge-/AP-
(Access Point) Modus

WPS-Taste
LED ein/aus-Taste

10. Reset-Taste
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LED-Anzeigen

Stellen Sie den Schiebeschalter an der Seite Ihres EA-AC87 auf Ihren gewiinschten
Betriebsmodus ein (Media Bridge oder Access Point). Beachten Sie die nachste-
hende Tabelle zum Bestatigen des Moduszustands.

| Media Bridge-Modus | AP-Modus
Leuchtet: Eingeschaltet
Leuchtet: Eingeschaltet Aus: Ausgeschaltet
abs. Aus: Ausgeschaltet Blinkt schnell: Riicksetzung auf
Betriebs-LED Blinkt schnell: Riicksetzung auf Standard| Standard
Blinkt langsam: Rettungsmodus Blinkt langsam: Rettungs-
modus
Leuchtet: Physikalische Verbindun
mit einem LAN (Local Area Network) Leuchtet: Physikalische Ver-
LAN-LED besteht bindung mit einem LAN (Local
Blinkfrequenz: Entspricht der Daten- Area Network) besteht
tibertragungsrate
LED 1 leuchtet: WLAN ein LED 1 bis 5 leuchtet: WLAN ein

LED-Aktion

Signalan- BB B B Hervoragend
zeige P R VRN 7S Gut
PRDD D !
e
D Schwach
Blinksequenz vor und zurtick:
WLAN-Ab-

frage / WPS-

e
Verbindung [Eng
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Die folgende Tabelle listet den LED-Status auf, wenn der Startvorgang abge-
schlossen ist.

Media Bridge-Modus

LED-Status w ) ) ) D L R VR VIR VIR VR P
¢ BDDEDDD §oaEBD BB

(leuchtet) Ethemet Ethernet
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Betriebsmodi
ASUS EA-AC87 bietet zwei Betriebsmodi: Media Bridge und Access Point (AP).

WICHTIG:

- Fir optimale Drahtlosleistung platzieren Sie den EA-AC87 in einer Entfernung
von mehr als 1,5 Metern vom Ubergeordneten Access Point (AP).

« Prifen Sie anhand des Schiebeschalters an der Seite des EA-AC87 den Modus-
status.

Media Bridge-Modus

StandardmaBig ist der EA-AC87 auf den Media Bridge-Modus eingestellt. In
diesem Modus konnen Sie jedes beliebige netzwerkfahige Gerat tiber den WLAN-
Router mit lhrem WLAN-Heimnetzwerk verbinden. Dieser Modus eignet sich
perfekt flr Heimkinogeréate, wie Smart-TVs, Set-Top-Boxen und HD-Medienplayer.

Smart-TV HD-Medienplayer

STB (Set-Top-Box)
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Access Point- (AP) Modus

Sie konnen lhren EA-AC87 (iber den seitlichen Schalter in den Access Point- (AP)
Modus umschalten. Falls Sie bereits einen Router haben, kdnnen Sie Ihren Router
auf das neueste 4x4-AC1800-5-GHz-WLAN aufristen.
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Media Bridge-Modus

Wir empfehlen Ihnen, Ihren EA-AC87 (iber die WPS- (Wi-Fi Protected Setup) Taste
mit einem WLAN-Router zu verbinden.

&
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Mit WPS einrichten

a. Stellen Sie den Schiebeschalter auf den Media Bridge-Modus ein und schlie-
Ben das Netzteil an.

=(oho. =
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b. Driicken Sie die WPS-Taste an Ihrem EA-AC87 langer als drei Sekunden, bis die
Signalindikatoren LED 1 bis LED 5 der Reihe nach (vorwarts und rlickwarts)
blinken.
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c. Driicken Sie die WPS-Taste Ihres Routers.

Hinweis: Lesen Sie in der Bedienungsanleitung des Routers nach, wo sich des-
sen WPS-Taste befindet.

d. Warten Sie, bis mindestens einer der LED-Signalindikatoren dauerhaft leuchtet;
dies zeigt an, dass erfolgreich eine Verbindung mit lhrem WLAN-Netzwerk
hergestellt wurde.

e.Verbinden Sie Uber das mitgelieferte Netzwerkkabel Ihren Smart-TV, lhre Set-
Top-Box, Ihren HD-Medienplayer oder andere netzwerkfahige Gerdte mit dem
LAN-Port lhres EA-AC87.

Hinweis: Sie kénnen lhren EA-AC87 auch iiber die Webschnittstelle mit lhrem
WLAN-Netzwerk verbinden. Einzelheiten finden Sie im Abschnitt Uber die web-
basierte Schnittstelle einrichten.




Uber die webbasierte Schnittstelle einrichten

Hinweis: Falls Sie WPS bereits zur Verbindung Ihres Gerates verwendet haben,
Uberspringen Sie diesen Abschnitt.

a. Stellen Sie den Schiebeschalter auf Media
Bridge ein.

b. SchlieBen Sie das Netzteil an und verbinden
Ihren Computer tiber das mitgelieferte Netz-
werkkabel mit dem LAN-Port Ihres EA-AC87.

c. Geben Sie in Ihrem Webbrowser
http://findasus.local in die Adresszeile ein.
Geben Sie admin als Standardbenutzer-
namen und -kennwort zur Anmeldung an
der webbasierten Benutzeroberflache des
EA-AC87 ein.

d. Lassen Sie sich von den Hinweisen auf dem
Bildschirm durch die Einrichtung der WLAN-
Verbindung flihren.

e. Vergewissern Sie sich, dass die LED am EA-
AC87 kontinuierlich leuchtet; dies bedeutet,
dass die Verbindung zum WLAN-Netzwerk
erfolgreich hergestellt wurde.
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Access Point- (AP) Modus

Uber die webbasierte Schnittstelle einrichten
a. Stellen Sie den Schiebeschalter auf den AP-Modus ein.

b. SchlieBen Sie das Netzteil an und stellen Giber das mitgelieferte Netzwerkkabel
eine Verbindung zum LAN-Port Ihres Routers her.

c. Verbinden Sie lhr Gerat mit dem Standardnetzwerknamen (SSID) ASUS des EA-
AC87.

d. Geben Sie in lhrem Webbrowser http://findasus.local in die Adresszeile ein. Ge-
ben Sie den Standardbenutzernamen und das Standardkennwort ein: admin.

e. Folgen Sie der webbasierten Benutzeroberflaiche zum Konfigurieren verschie-
dener Einstellungen. Sie kdnnen Ihrem EA-AC87 eine neue SSID und einen
neuen Sicherheitsschlissel zuweisen

Hinweis:

« Im AP-Modus kénnen Sie die WPS-Taste zum Verbinden anderer Gerdte nutzen.

« Achten Sie darauf, den EA-AC87 vor der Einrichtung mit dem LAN-Port eines
Routers zu verbinden.
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FAQ (Haufig gestellte Fragen)

F1: Wie lauten die Standardangaben zu IP, SSID, Anmeldename
und Kennwort des EA-AC87?

IP vor Ein- | IP nach Einstel- | URL fiir Ein- |Standard- | Anmeldename

lung richtung* SSID und Kennwort

Media Vom verbundenen ttp://
Bridge- [192.168.1.1 Router zugewie- findasus.local

stellung

/

Benutzername:

Modus sen admin
Access |Vom verbun- |Vom verbundenen . . P
Point- |denen Router |Router zugewie- ﬁ'ﬁltc’i)é/s/us local ASUS Kennwort: admin

[Modus _|zugewiesen _|sen

*Windows® XP unterstiitzt findasus.local nicht. Falls Sie das Windows® XP-
Betriebssystem nutzen, laden Sie zur Suche nach der IP des EA-AC87 bitte das
Gerdteerkennungsdienstprogramm von der ASUS-Webseite
www.asus.com herunter.

F2: Ich kann nicht auf die web GUI zugreifen, um die Einstellungen

des EA-AC87 zu konfigurieren.

+ SchlieBen Sie alle Webbrowser und starten Sie ihn erneut.

+ Um die Computereinstellungen zu konfigurieren, folgen Sie, je
nach Betriebssystem, den nachstehenden Anweisungen.

Windows 7

A. Deaktivieren Sie den Proxyserver (falls aktiviert).

—

. Klicken Sie auf Start > Internet Explorer, um den Webbrows-
er zu starten.

2. Klicken Sie auf Extras > Internetoptionen > Verbindung >
LAN-Einstellungen.

3. Entfernen Sie das Hakchen im Fenster Local Area Network (LAN) -Einstellungen bei
Proxyserver fiir lhr LAN verwenden.

4. Klicken Sie auf OK, wenn Sie fertig sind.
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B. Setzen Sie die TCP/IP-Einstellungen auf automa-

—_

3.
4.

tische IP-Erkennung.

. Klicken Sie auf Start > Systemsteuerung > Netzwerk
& Internet > Netzwerk und Freigabezentrum >

Netzwerkverbindungen verwalten.

. Wahlen Sie Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4)

und klicken Sie dann auf Eigenschaften.

Markieren Sie IP-Adresse automatisch beziehen.

Klicken Sie auf OK, wenn Sie fertig sind.

Mac 10.5.8

A. Deaktivieren Sie den Proxyserver (falls

-

_

aktiviert).

. Klicken Sie in der Mendtileiste auf Safari >

Einstellungen... > Erweitert.

. Klicken Sie im Feld Proxy auf Einstellungen
andern...
. Deaktivieren Sie in der Protokollliste FTP

Proxy und Web Proxy (HTTP).

. Klicken Sie auf OK, wenn Sie fertig sind.

Setzen Sie die TCP/IP-Einstellungen auf au-
tomatische IP-Erkennung.

. Klicken Sie auf das Apple-Symbol & > System-

einstellungen > Netzwerk.

. Wahlen Sie Ethernet und im Feld Konfiguration

dann DHCP.

. Klicken Sie auf Ubernehmen, wenn Sie fertig sind.

v
e \

o)

Yy

255.255.2550
192.168.123.1

Chavana ) @
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OUpa DCIn

MARKTPO 10XVOG

OUpec Ethernet

Auvxvia LED Aertoupyiag
LAN LED

Agiktng orjpatog

AN\GETe o€ Aettoupyia Zevén
péowv/AP (Znueio mpoomélaong)

MAnktpo WPS
I'I)\r]Krpo gvepyomoinong/ amevep-

yomoinong Auyviag LED

10. MAARKTPO emava@opdc
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Evéei§eig Auxviwv LED

MetakivnoTe To S1aKOTTn KUAMoNG oTnVv MAeupd Tou EA-AC87 otnv embuuntn
KATaoTaon Aettoupyiag (Zevén péowv  Znueio mpooméAaonc). Avatpé€te otov
akoAouBo Tivaka yia va emBERAWOETE TNV KATACTACN AEITOUPYIAG.

Avyvia LED
Aettoupyiag

LAN LED

Agiktng
ofpatog

‘Epevva
SIKTUaKOU
Tomou Wi-Fi
/ ouvdeon

Aertovpyia Zevéng péowv

>1aBepd avappévn: Evepyormoinon
(' (V1e)d

ZBnot: Amevepyomoinaon 1oxVog
AvaBoofrvel ypriyopa: Emavagopd
TIPOEMAOYWV

Avapoofrvel apya: Aettoupyia Sid-
owong

STabepd avappévn: EXEL QUOIKH CUVOE-
on o€ tomiko &iktuo (LAN)

Zuxvétnta avaBoofropatog: cUHPwva
He To pubud petadoong dedopévwv

LED1 otaBepd avappévn: Evepyormoin-
pévo Wi-Fi

Evépysia LED
R R TR TR TR 1
B

Télelo
Kahod
Aobevég

A2 N0 Ne

D B
D DD DB

Avafoofrvel Sladoxikd:

Asitovpyia AP

Z100epd avappévn: Evepyo-
moinon oxvog

3Bnotn: Anevepyomoinon
[(6)'(leld

AvaPooprvel ypriyopa: Emava-
POpPA TIPOEMAOYWV
Avapoofrvel apyd: Aetrtoupyia
Slaocwong

T100epd avappévn: Exel
guolkr’] OUVSEDN O€ TOTTIKO
iktuo (LAN)

LED1~5 otaBepd avappéva:
Evepyomoinpévo Wi-Fi
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O ak6AouBog Tivakag avagEpel TIG KATaoTAoelg LED 6tav ohokAnpwvetat n
enmavekkivnon.T

A&rtovpyia Zevéng pécwv A&toupyia AP
LED Katdota- g
el v & P EBBE BB g
(XtaBepa Cimormet
Gopd | § BDDD DD Z
(17
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Kataotaoeig Aetrovpyiag

To ASUS EA-AC87 mapéxet Suo kataotdaoelc Aettoupyiag: Media Bridge (Zevén pécwv) kat
Access Point (AP) (Znpeio mpoonéhaang (AP)).

ZHMANTIKO:

« TNa v kaAuTtepn duvatr anddoon Tou acuppatou SikTvou, Tomobetrote To EA-AC87 o€
pa améotaon éwg 1,5 pétpo amd to yovikd Znueio MpooméAaoncg (AP).

+ ENéy€te 10 SlakOmTN KOMONG 0TV MAeupd Tou EA-AC87 yia va emBeRAlICETE TV KATA-
otaon Asitoupyiag.

Nerroupyia Zevéng péowv

Baoel mpoemloyrig, To EA-AC87 €xel puBioTei o€ Aettoupyia (UG péowv. Xtn Aettoupyia
auTn, Umopeite va ouvdéaete omoladrimote ouokeun pe Ethernet 0to acUpuato oikiako 6i-
KTUO 00C PEOW TOU aoUppatou Spopohoyntr. H Agttoupyia auth givat ISavIKN yla GUOKEUES
OIKIAKOU KIVNHATOYPA®ou, OTiwe smart TV, amoKwSIKOTOINTEC KAl LETATPOTTEIC TNAEOTITIKOU
OHATOC KAl CUOKEVEG avamapaywyng péowv HD.

JUoKeUN avamapa-
YWYRG TOAUpECWV
HD

STB (Set-top box) [amokw&1-
KOTIOINTHG KOt HETATPOTENG TNAE-
OTITIKOU OHjpatog]
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Nertoupyia Znpeiwon Mpoomélaong (AP)

Mmopeite emiong va yupioete to EA-AC87 o€ Aettoupyia onueiov mpooméAaong
(AP) yupiCovtag Tov mAeUpLKO S1akoOmTn. Edv Stabétete 16N dpopoloyntr, pmopei-
1€ va avapabuioete To Spopoloynthy oag 0To vedTePO 4x4 AC1800 5Ghz Wi-Fi.

EAAnvika
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ALy

Nertovpyia Zevéng péocwv

Yag mpoteivoupe va ouvdéoeTe To EA-AC87 og aoUpHATO SPOUOAOYNTH TTATWVTAG
To mAnktpo WPS (Mpootatevopevn Eykatdotaon Wi-Fi).

OperA0
4
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PUOuion pe WPS

a. PuBpiote To StakdmTn KUAIoNG otn Aettoupyia media bridge (Zevén péocwv)
Kal OUVOEDTE TOV TTPOCAPHOYEX LOXVOG,.

==z oo

NG AARAIAAI L.

EAAnvika

. Natote To mAnktpo WPS oto EA-AC87 yla meplocoTtepa amo Tpia SeutepOAe-
TITa péxpt va avaBooBrivouv Stadoxikd ot deikteg orjuatog LED1 éwg LEDS.
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y. Natriote 1o mriktpo WPS oto §popoloyntr oag.
EHMEIQZH Avatpé€te oTo eyXElpidlo xproT Tou SpopooynTH yia T Béon Tou
mARkTpou WPS.

Et@ﬂ ] .., o [9

8. Nepiuévete péxpl TOouAAxIoTov €vag amod Toug SeikTeG orjuatog LED avayel
otabepd, To omoio umodnNAWVETaL WG €XeL emTeLXOEi cUVEEDN e TO aclPUATO
SikTtuo6 oag.

€. Xpnoponolwvtag 1o KaAwdio SIKTUou makéTou, cuvdéaTe smart TV, amokwdIKo-
TIOINTEG KAl PETATPOTIEIC TNAEOTTITIKOU OfUATOC, CUOKEVEC QVamapaywyng Héowv
HD 1} &\\n ocuokeun pe Ethernet, otn BUpa LAN tou EA-ACS7.

THMEIQZIH Mnopeite emiong va cuvdéoete 1o EA-AC87 010 acuppato Siktud
oag péow Tou Web GUL. lNa meploodTepeg AeMTOUEPELEG, AVATPEETE OTO KEPA-
Aalto Setting up via web-based interface (Eykataotaon péow S1adiktuakng
Siemapng).




PUBuIoN péow S1adikTVaKn G Siemagrg

THMEIQZH Edv éxete ndn xpnoluonoirioel WPS yia va cuvS£oeTe T OUOKEUN

0ag, TAPAAEIPTE AUTO TO KEPANALO.

a. PuBpioTte to Stakdmtn KUAIONG 0TN A€lToup-
yia media bridge (Zevén péowv).

. Zuvdéote Tov Mpocappoyéa IoXUOG Kal Xpn-
olpomoloTe To KAAWSI0 SIKTUOU TTOKETOU
Yl VO GUVOEGETE TOV UTTOAOYLOTH 00G OTN
OUpa LAN tou EA-AC87.

Y. 210 Mpoypappa monynong Stadiktuou
TTOU XPNOIUOTIOLE(TE, TANKTPOAOYNOTE TN
Sievbuvon
http://findasus.local otn ypappr SiebBuv-

onc. MAnktpohoynote admin w¢ MPOEMAEY- ‘

pévo dvopa xprotn Kal Kwdikd mpooBa-
ong yla va ouvdebeite otn Siemagn web
graphical user (Web GUI) tou EA-AC87.

8. AkoAoubBrote Tig 08nyieg mou epgaviovtal
oTnVv 006vn yla va OAOKANPWOETE TNV
£YKATAOTOON ACUPHATOU SIKTUOU.

€. ENéy&te av n Auyvia LED tou EA-N66 avdBet
otabepd, yeyovog mou umoSeikvUEL OTL
T0 EA-N66 €xel ouVSEDE( e emTuyia oTo
aocvpparto Siktuo.

EAAnvika
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Asrtovpyia Inpeiwon Mpoonélaong (AP)

a. PuBpiote to StakdmTn KUAIoNG otn Aettoupyia AP.

B. ZuvdéoTe ToV TPOCAPHOYEQ IOXVOG KAl XPNOIUOTIONOTE TO KAAWSIO SIKTUOU
TaKETOU yia va ouvdeBeite otn BUpa LAN Tou Spopoloynth oag.

Y. ZUVO£OTE TN CUOKEUH 0AG OTO TIPOEMIAEYUEVO Ovopa Siktuou Tou EA-AC87
(SSID) ASUS.

8. 210 mpdypappa morynong StadIKTUou TTouU XPNOIUOTIOLETE, TANKTPOAOYNOTE
n Sievbuvon http://findasus.local otn ypauun SievBuvongc. NMAnktpoloynote To
TIPOEMAEYHEVO OVOUa XPOTN Kal ToV KwdIKo Tpoofacng: admin.

€. Xpnotpomotote 1o Atadiktuako GUI yia va Slapop@woeTe S1a@opeg pubUIoELS.
Mrmopeite va ekxwproete véo SSID kat kKAeldi aogaleiag yia 1o EA-AC87 oag.

THMEIQZH

« XN Aertoupyia AP, pmopeite va xpnotpomoliote 1o mARKTpo WPS yla va cuvdé-

0O€Te ANNEG OUOKEVEG.

+ BefawwBeite 611 éxete ouvdéoel To EA-AC87 otn BUpa LAN evog Spopoloyntr

TPV TNV yKatdotaon.
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Avtipetwmon npoBAnpatwv
EP1: Mota givan ta mpoemAeypéva IP, SSID kat 0 KWKo
npoofaong yia to 6vopa ouvéeong touv EA-AC87;

‘Ovopa oUv-
IP mpv Tn IP petd tig URL yia eyka- | MpoemAey- | dgongxpriotn
pUBMIoN puBpiosig Tastaon* pévo SSID Kal KwSIKOG

npoofaong
Nertovpyia Ekxwpeitat amo . _
Zevéng 192.168.1.1 |  ouvdedepévo ﬁ;tgé/s/us local QE‘INATAPE ) A
pécwv Spopoloynt ' ovopaxpnotn:
Ekywpeital adrgm’

Nerroupyia Pk Ex . X KWSIKOG

A - XWwpEiTaL amd : 5 X
:ngfrl:zha- Sedepévo ouvdedepévo Eatgé/s/us local ASUS gg?n?g aone:

P Spopoho- SpopohoynTr '

on¢ ynm

*Ta Windows® XP §ev umootnpiCouv findasus.local. EGv xpnotpomnoleite Aeltoupyiko cuoTnpa
Windows® XP, mpaypatomojote AjPn tou BonOntikou mpoypapuaTog eVIOMOHOU GUOKEUNG
and 1o SladikTuako Tomo Tng ASUS www.asus.com yia va Ppeite to P Tou EA-AC87.

EP2: Aev pmopw va amoKTow mpdofacn ot Stadiktuakn diemagn
xpnotn (web GUI) yia va Stapopewow Tig pubpiceig Tou
acuppatov Spopoloynti.

KAeioTe ONEC TIC AVOIKTEC EQAPUOYEC TTEPIRYNONG 0TO S1adiKTUO Kal
EKKIVOTE EQVA TNV EQappoyn.

+ AKOAOUBNOTE Ta MAPAKATW BrATA Yia va SIHOPPWOETE TIG PUBUIOEIC
TOU UTIOAOYIOTH 0aG e BAON TO AEITOUPYIKS TOU GUOTNHHA.

Windows 7

A. Anievepyomoljote To SlaKkopiaT pegoAdpnong, av givat
EVEPYOTIOINHEVOG,

1. K&vte KAk o0 Koupri Start (Evapén) > Internet Explorer yia va

EKKIVIIOETE TV QAP _Iyn mepynang oto diadiktuo.

. Kdvte k\ik oo kKoupri Tools (E ApJu)\slu) > Internet options (EmMoyég Internet) > kaptéha
Connections (Zuvdéoeig) > LAN settings (PuBpicei LAN).

. An6 tv 086vn PuBpioei Tomikov diktuou (LAN), KGTGer‘L T€ mv emMoyn Use a proxy server
for your LAN (Xprion Siakopiotn psaohuﬁncnc ylato

4, Kavte KNk 0To OK 6Tav TENEIWOETE.

N

w
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N

3.

Mac 10.5.8

A. AmevepyomoloTe To SIaKOMIOTA pedoAdpnaong, av

1.

B. Opiote 11 puBpiaeig TCP/IP yia autépatn anédoon

OpiaTe Ti¢ pubpicei TCP/IP yia autopatn amddoon

S1evBuvong IP.

. Kavte Khik oto koupmi Start (Evapén) > Control Panel (Mivakag
EAéyxou) > Network and Internet (Aiktuo kat Internet) > Net-
work and Sharing Center (Kévtpo Siktiou kat koviig xpriong)
> Manage network connections (Alayeipion guvdéoswv
Siktuov).

. EmAé€te Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) [MpwtokoAAo

Internet Ekdoon 4 (TCP/IPv4)] ot cuvéxela kavte KAIK oTo Prop-

erties (I810TT&C). —

EmAéEte Obtain an IP address automatically (Autépatn

e€acpahion S1evBuvenc IP).

gival vepyomoinuévog.

Amé T ypappn pevou, kavte khik oto Safari > Prefer-

ences... (MpotipRoeig...) > kaptéha Advanced (Ma

TIPOXWPNHEVOUC).

. Kavte k\ik oo koupmi Change Settings... (ANayi ® =)
puBpicewv...) oto medio Proxies (AlakopoTég
necohapnong).

. Am6 tn MioTa pe Ta mpwTtokoAAa, Katapynote Ty emhoyn FTP Proxy (AlakopioTtig
peaohapnong FTP) kat Web Proxy (HTTPS) [Alakopmotic pecohapnang Web (HTTPS)].

. Kdvte KNk oto OK OTav TeelwoETE.

S1evBuvong IP.

. Kdvte KAk o0 €1kovidlo Tn¢ Apple 8' > System Preferences
(Mpotiunoeg cusTparog) > Network (Aiktvo).

. Em\é€te Ethernet kat Using DHCP (Xpryon DHCP) oto medio
Configure (Alapoéppwaon).

. Kavte k\ik oo Apply(E@appoyn) 6tav TENEIOETE.
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Gyors attekintés

NN ETTEIT T2 \\\\H\MMMIEEII

] . DCIN csatlakozd
. Fékapcsolé gomb
. Ethernet portok
. Mikodésjelzé LED
. LANLED
H‘ - D ooe [7F ‘H . Jelszintmérd

Kapcsolé Médiahid/AP
SISWRRAANALY L0022, (Hozzéférési pont) médhoz

& 99 @ 8. WPS gomb
9. LED be-/kikapcsol6 gomb
10. Alaphelyzet gomb

4

N A W =
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LED kijelzok

Tolja az EA-AC87 oldalan |évd csuszékapcsoldt a kivant izemmad kivélasztasdhoz
(Médiahid vgay Hozzaférési pont). Lasd az aldbbi tabldzat tartalmat az tizemmaod

allapotat illetéen.

M(ikodésjelz6é
LED

LAN LED

Jelszintméré

Wi-Fi helyszin
felderitése
/WPS
kapcsolédas

Médiahid méd

Folyamatosan vilagit: Bekapcsolt dllapot
Ki: Kikapcsolt allapot

Gyorsan villog: Visszaéllitas
alapértelmezettre

Lassan villog: Mentés mod

Folyamatosan vilagit: fizikai kapcsolat all
fenn egy helyi haldzattal (LAN).

Villogasi sebesséqg: az adatatviteli
sebességnek megfelel6en

LED1 folyamatosan vilagit: Wi-Fi be

LED miikédés |
P R R L TR T g
D B®

NI TR T Tl g

DB
s
DR DB

Kivalo

J6

Gyenge

Oda-vissza felvéltva villog:

BoD D D)

AP méd
Folyamatosan vilagit:
Bekapcsolt allapot
Ki: Kikapcsolt allapot
Gyorsan villog: Visszaallitas
alapértelmezettre
Lassan villog: Mentés méd

Folyamatosan vilagit: fizikai
?csolat all fenn egy helyi
zattal (LAN).

LED1-5 folyamatosan vilagit:
Wi-Fi be
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Az alabbi tablazat felsorolja a LED éllapotat az inditas végeztével.

| Médiahid méd | AP méd
. S
LIEDI allapot w X e [Ejm{é] R TR TR VR PR T g
Fyamatosan i D ® 6 M PDD DD =
=
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Uzemmédok

Az ASUS EA-AC87 két izemmoddban miikodik: Media Bridge (Médiahid) és
Access Point (AP) (Hozzaférési pont).

FONTOS!

« A vezeték nélkili funkcié optimalis teljesitménye érdekében helyezze az EA-
AC87 eszkozt legalabb 1,5 méter tavolsagra a legfelsébb szintd elérési ponttol
(AP).

« Ellendrizze az EA-AC87 oldalan 1évé cstszokapcsolot az izemmad dllapotanak
megallapitdsédhoz.

Médiahid mad

Alapértelmezésképpen az EA-AC87 médiahid mddra van allitva. Ebben a
modban csatlakoztathat barmilyen Ethernettel rendelkezé eszkozt a vezeték
nélkuli otthoni hdlézatdhoz a vezeték nélkdli routeren keresztil. Ez az izemmaod
tokéletes az olyan hazi-mozi eszk6z6khoz, mint az okos TV, set-top box és HD
médialejatszo.

okos TV HD médialejatszo

STB (Set-top box)
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Hozzaférési pont (AP - Access point) iizemmoéd

Az EA-AC87 eszkozt hozzaférési pontta (AP) is valtoztathatja a csuszékapcsold

atallitasaval. Ha mar rendelkezik routerrel, tovabbfejlesztheti a legujabb 4x4
AC1800 5Ghz Wi-Fi-re.

Magyar

143



Médiahid méd
Javasoljuk, hogy EA-AC87 eszkozét vezeték nélkili routerhez csatlakoztassa a WPS
(Wi-Fi Protected Setup) gomb megnyomdsaval.

OperA0
4
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Beallitas WPS segitségével

a. Allitsa a csuszokapcsolot media bridge (médiahid) médra, és dugja be a
tapfesziiltség adaptert.

=(oho. =
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b. Nyomja meg a WPS gombot az EA-AC87 eszkdzon tébb mint harom
masodpercig, amig a LED1-LEDS5 jeler6sségmérék el6re-hatra sorban
felvillannak.

~ o ¥a. = ]
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c. Nyomja meg a WPS gombot a routeren.

MEGJEGYZES: A router WPS gombjanak helyzetét illetéen forduljon a router
felhasznaloi kézikonyvéhez.

d. Varjon, amig legalabb egy LEd jelerésségméré folyamatos fénnyel vilagit,
ami azt jelzi, hogy az eszkoz sikeresen dsszekapcsolddott a vezeték nélkiili
halozattal.

e. A mellékelt hdlézati kdbel segitségével csatlakoztasson okos TV-t, set-top boxot,
HD médialejatszdt, vagy egyéb Ethernet-eszkozt az EA-AC87 LAN aljzatahoz.

(5, Cooa ]
B e———

MEGJEGYZES: AzEA-AC87 eszkozt a Web GUI segitségével is a vezeték nélkdili
hélézathoz csatlakoztathatja. Tovéabbi informacidkért olvassa el a kovetkezé
fejezetet: Setting up via web-based interface (Beallitas a web alapui feliileten
keresztil).




Beallitas a web alapu feliileten

MEGJEGYZES: Ha mar hasznalta a WPS-t, hogy eszkézéhez csatlakozzon, hagyja
ki ezt a részt.

.a.] A|||t Sa a csuszo kapcso | otmed|a b r|dge ..........................................................
(médiahid) helyzetbe.

b. Dugja a tapfesziltség adaptert a
konnektorba, és a mellékelt halézati kabel
segitségével kdsse Ossze a szamitdgépet az
EA-AC87 LAN csatlakozojaval.

c. A bongészéprogramban gépelje be a
kovetkezd cimet a cimsorba:
http://findasus.local. Gépelje be az admin
sz&t mint alapértelmezett felhasznaldnevet
és jelszét, hogy bejelentkezzen az EA-AC87
grafikus felhasznaloi feltletére (Web GUI).

d. A vezeték nélkili kapcsolat beallitasanak be-
fejezéséhez kovesse a képernyén megjelend
utasitasokat.

Magyar

e. Ellenérizze, hogy az EA-AC87 LED jelzéje
folyamatosan vilagitani kezd-e. Ha igen, ez
jelzi, hogy az EA-AC87 sikeresen kapcsold-
dott a vezeték nélkili halézathoz.
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Hozzaférési pont (AP - Access point)
iizemmod

Beallitas a web alapu feliileten

a. Allitsa a csuszokapcsolot AP médra.

b. Dugja a tapfesziltség adaptert a konnektorba, és a mellékelt halézati kabel
segitségével kosse Ossze a szamitdgépet a router LAN csatlakozdjaval.

c. Csatlakoztassa eszkozét az EA-AC87 alapértelmezett haldzatnevéhez (SSID):
ASUS.

d. A bongészéprogramban gépelje be a kdvetkez6 cimet a cimsorba: http://

findasus.local. Gépelje be az alapértelmezett felhasznaldnevet és jelszot: admin.
admin.

e. A kulonféle beallitasok elvégzéséhez hasznélja a web-alapu GUI-t. Az EA-AC87-
hez uj SSID-t és biztonsagi kulcsot rendelhet.

M E GJEGYZES ................................................................................................
« AP mddban a WPS gomb hasznélataval kapcsolodhat mas eszkdzokhoz.

- Ne feledje az EA-AC87-et egy router LAN portjahoz csatlakoztatni, miel6tt
elvégezné a beallitasat.
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Hibaelharitas
1. kérdés: Miaz EA-AC87 alapértelmezett IP-cime, SSID-je és
bejelentkezési jelszava?

Bejelentkezési

Bedllitas Al e ks URL Alapértelmezett (a2
clottitp | BedllitasutanilP |\ itachoz ) s ooy
és jelszo -
<at A csatlakoztatott b
Médiahid : http:// e
mod 192.168.1.1 L%uztzgrrendeh findasuslocal | M felhaszndlonéy: g
admin =
oo Acsatlakoztatott | A csatlakoztatott . ielszo: admi
;I::ﬁ‘f‘eér;m Loutey rendeli Loute,rrendeli Eatc'i)é/s/uslocal ASUS Jelsz6: admin
0223 0zz4 :

* Ha Windows® XP operacids rendszert hasznal, kérjik, toltse le az eszkozfelderités
segidprogramot az ASUS weboldalarél
www.asus.com, amivel megkeresheti az EA-AC87 IP-cimét.

K1: Nem tudom elérni a web GUI-t, amivel konfiguralhatnam a
vezeték nélkiili router beallitasait.
« Zarja be az 6sszes futé bongészéprogramot és inditsa el Ujra.
+ Kovesse az alabbi lépéseket a szamitdgép bedllitdsainak
konfiguralasahoz a ra telepitett operacios rendszernek
megfeleléen.
Windows 7

A. Tiltsa le a proxy-szervert, ha engedélyezve van.

1. Kattintson a Start > Internet Explorer elemre a
bongészéprogram inditasahoz.

2. Kattintson a Tools (Eszk6zok) > Internet options
(Internetbeallitasok) > Connections (Kapcsolatok) fiil >
LAN settings (Helyi halézati bedllitasok) elemre.

3. A Local Area Network (LAN) Settings (Helyi halozati e
[LAN] bedllitasok) képernyén sziintesse meg a Use a proxy server for your LAN
(Proxykiszolgal6 hasznalata a helyi hal6zaton) jelolénégyzet bejelolését.

4. Kattintson az OK gombra, ha végzett.
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B. Végezze el a TCP/IP beallitasokat, hogy az IP-cimet
automatikusan lekérje.

. Kattintson a Start > Control Panel (Vezérl6pult)
> Network and Internet (Hal6zat és internet) >

_

Network and Sharing Center (Hal6zati és megosztasi
kozpont) > Manage network connections (Hal6zati

kapcsolatok kezelése) elemre.

N

kattintson a Properties (Tulajdonsagok) gombra.

. Jelolje ki az Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (A
TCP/IP protokoll 4-es verziéja (TCP/IPv4)) elemet,

U S properes )l

majd

3. Jeldlje be az Obtain an IP address automatically (IP- Cor o))

cim automatikus kérése) jel6l6négyzetet.
4. Kattintson az OK gombra, ha végzett.

Mac 10.5.8

A.Tiltsa le a proxy-szervert, ha engedélyezve van.

1. A mendisoron kattintson a Safari > Preferences...
(Beallitasok...) > Advanced (Specialis) flilre.

2. Kattintson Change Settings... (Beallitasok
modositasa...)

3. A protokoll-listan sziintesse meg az FTP Proxy és
Web Proxy (HTTPS) elemek bejelolését.

4. Kattintson az OK gombra, ha végzett.

® (Cane) Coc)

B. Végezze el a TCP/IP beallitasokat, hogy az IP-
cimet automatikusan lekérje.

. Kattinson az Apple ikonra @ > System Preferences
(Rendszer-beallitasok) > Network (Hal6zat)
elemre.

2. Jeldlje ki az Ethernet elemet, majd a Using

DHCP (DHCP hasznalata) elemet a Configure
(Konfiguralas) mezGben.
3. Kattintson az Apply(Alkalmaz) gombra, ha végzett.

—_
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SUPPORT HOTLINE

USA/CANADA BRAZIL
Hotline Number: 1-812-282-2787 Hotline Number: 4003 0988 (Capital) /
Language: English 0800 880 0988 (demais localidades)
Availability: Mon. to Fri. Language: Portuguese
8:30-12:00am EST Availability: Mon. to Fri.
(5:30am-9:00pm PST) 9:00am-18:00
Sat. to Sun.
9:00am-6:00pm EST
(6:00am-3:00pm PST)

Manufacturer

ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN

Authorised representative in Europe

ASUS Computer GmbH
Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY

Authorised distributors in Turkey

BOGAZICI BIL GISAYAR SAN.VETIC. A.S.
Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH. KEMERBURGAZ CAD. NO.10 AYAZAGA/ISTANBUL

CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti.
Tel: +90 212 3567070 Address: CEMAL SURURI CD. HALIM MERIC IS MERKEZI
No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/ ISTANBUL

KOYUNCU ELEKTRONIK BiLGi iSLEM SiST. SAN. VE DISTIC. A.S.
Tel: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18, SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yonetmeligine Uygundur.



ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the high-
est standards for protecting our environment. We believe in providing solutions
for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other compo-
nents, as well as the packaging materials. Please go to
http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for the detailed recycling information
in different regions.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restric-
tion of Chemicals) regulatory framework, we published the chemical substances
in our products at ASUS REACH website at http://csrasus.com/english/REACH.htm

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

« This device may not cause harmful interference.

« This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harm-

ful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined

by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.



« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

WARNING:

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
Prohibition of Co-locationThis device and its antenna(s) must not be co-located
or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

« Users must not modify this device. Modification by anyone other than the
party responsible for compliance with the rules of the Federal Communications
Commission (FCC) may void the authority granted under FCC regulations to
operate this device.

Prohibition of Co-location

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction
with any other antenna or transmitter.

IMPORTANT NOTE:

Radiation Exposure Statement: This equipment complies with FCC radiation
exposure limits set forth for an uncontrolled environment. End users must follow
the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance. To
maintain compliance with FCC exposure compliance requirement, please follow
operation instruction as documented in this manual.

Declaration of Conformity for R&TTE directive 1999/5/EC
Essential requirements — Article 3
Protection requirements for health and safety - Article 3.1a



Testing for electric safety according to EN 60950-1 has been conducted. These are
considered relevant and sufficient.

Protection requirements for electromagnetic compatibility - Article 3.1b

Testing for electromagnetic compatibility according to EN 301 489-1 and EN 301
489-17 has been conducted. These are considered relevant and sufficient.
Effective use of the radio spectrum - Article 3.2

Testing for radio test suites according to EN 300 328- 2 has been conducted. These
are considered relevant and sufficient.

CE Mark Warning

This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio
interference, in which case the user may be required to take adequate measures.
Operation Channels: CH1~11 for N. America; Ch1~14 for Japan; CH1~13 for
Europe (ETSI)

IC Warning

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
interference, and () this device must accept any interference, including interfer-
ence that may cause undesired operation of the device””

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de
I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.”

Industry Canada Statement

This device complies with RSS-210 of the industry Canada Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

- This device may not cause harmful interference.

« This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.



IMPORTANT NOTE:

Radiation Exposure Statement: This equipment complies with IC radiation ex-
posure limits set forth for an uncontrolled environment. End users must follow the
specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance. To maintain
compliance with IC RF exposure compliance requirement, please follow operation
instruction as documented in this manual.
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Safety Warning
SAFE TEMP: This wireless router should be only used in environments with ambi-
ent temperatures between 5°C (41°F) and 40°C (104°F).

DO NOT expose to or use near liquids, rain, or moisture. DO NOT use during
electrical storms.



Panoramica
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Porta DCIn

Pulsante di accensione/spegni-
mento

Porte Ethernet

LED alimentazione
LED LAN

Indicatore di segnale

Interruttore selezione modalita
Media Bridge/AP (Access Point)

Pulsante WPS
Pulsante LED on/off

10. Pulsante di reset
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Indicatori LED

Agite sull'interruttore a lato del vostro EA-AC87 per selezionare la modalita opera-
tiva (Media Bridge o Access Point). Fate riferimento alla seguente tabella per avere
una conferma della modalita attivata.

Modalita Media bridge Modalita AP

Fissa: sistema acceso ;'SSO: 5|st.ema acceso
Spento: sistema spento Lpento. 5|‘ste;na s?ento "
LED Lampeggiante velocemente: ripristino -ampeggiante velocemente:
alimentazione | impostazioni predefinite ggggﬂzo impostazioni pre-
Lampeggiante lentamente: modalita di Lampeggiante lentamente:
recupero modalita di recupero
Acceso: connessione fisica alla rete locale
LED LAN (LAN) Acceso: connessione fisica alla
Frequenza di lampeggiamento: a seconda | rete locale (LAN)
della velocita di trasmissione
LED1 acceso: Wi-Fi attiva LED1-5 accesi: Wi-Fi attiva
Significato LED Segnale
Indicatore di PB® ® B Ecelente
segnale
Ve Ne Ne
PR P D Buono
v v 1 L 2
Debole
Lampeggiante in sequenza avanti e
Verifica Wi / | dietro:
Connessione e
S ®»
<
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La seguente tabella si riferisce al comportamento dell'indicatore LED quando
I'avvio del sistema e completato.

Modalita Media bridge Modalita AP

Indicatore LED o Xy s v @ L IR VSR VR VIR VR Td

(Acceso) ® @ 20D DD

Ethernet
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Modalita operative
L'ASUS EA-AC87 fornisce 2 modalita operative: Media bridge e Access Point (AP).

IMPORTANTE:

« Per le migliori prestazioni wireless posizionate I'EA-AC87 ad una distanza di
almeno 1.5 m dall'Access Point principale.

- Controllate l'interruttore a lato dell'EA-AC87 per confermare la modalita
selezionata.

Modalita Media bridge

Come impostazione standard I'EA-AC87 & in modalita Media bridge. In questo
modo potete collegare un qualsiasi dispositivo Ethernet alla vostra rete wireless
grazie al router wireless. Questa modalita e ottimale per i dispositivi home theater
come smart TV, decoder e lettori multimediali HD.

Decoder
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Modalita Access Point (AP)

Agendo sull'interruttore laterale potete trasformare il vostro EA-AC87 in un access
point (AP). In questo modo, se gia disponete di un router, potete aggiornare la
vostra rete Wi-Fi e ottenere una rete a 5Ghz 4x4 AC1800.
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Modalita Media bridge

Raccomandiamo di connettere I'EA-AC87 al vostro router premendo il pulsante
WPS (Wi-Fi Protected Setup).

&

[=]
4
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Configurazione tramite WPS

a. Posizionate l'interruttore laterale su Media Bridge e collegate I'adattatore di
alimentazione.

=(oho. =
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b. Premete il pulsante WPS del vostro EA-AC87 per piu di tre secondi fino a quan-
do gliindicatori LED da 1 a 5 lampeggiano in sequenza avanti e indietro.

"l'
~ 0. - |
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c. Premete il pulsante WPS sul router.

d. Aspettate fino a quando almeno un indicatore LED si accende e rimane fisso,
questo indica che la connessione alla vostra rete wireless ¢ stata stabilita
correttamente.

e. Usando il cavo di rete in dotazione collegate la vostra smart TV, un decoder,
un lettore multimediale HD o un altro dispositivo Ethernet alla porta LAN del
vostro EA-AC87.

[ S el

S

NOTA: Potete anche collegare I'EA-AC87 alla vostra rete wireless tramite interfac-
cia web (GUI). Per maggiori dettagli fate riferimento alla sezione Configurazione
tramite interfaccia web.




Configurazione tramite interfaccia web

NOTA: Se avete gia usato WPS per connettere il vostro dispositivo potete saltare

questa sezione.

a. Posizionate l'interruttore laterale su Media
Bridge.

b. Collegate I'adattatore di alimentazione e,
usando il cavo di rete in dotazione, collegate
il vostro computer alla porta LAN dell'EA-

AC87. s @ g s

c. Digitate http://findasus.local nella barra de-
gli indirizzi del vostro browser web. Inserite il [ |
valore admin come nome utente e password
per accedere all'interfaccia web (web GUI)
dell'EA-ACS87.

d. Seguite le istruzioni sullo schermo per com-
pletare il processo di configurazione della
connessione wireless.

e. Verificate che l'indicatore LED sia acceso
e fisso per assicurarvi che I'EA-AC87 si sia
connesso con successo alla rete wireless.

NNNNNWNNRGAIRIIAII L.
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Modalita Access Point (AP)

Configurazione tramite interfaccia web

a. Posizionate l'interruttore su AP.

b. Collegate I'adattatore di alimentazione e, usando il cavo di rete in dotazione,
collegatevi alla porta LAN del vostro router.

c. Collegate il vostro dispositivo alla rete fornita dall'EA-AC87 il cui SSID predefini-
to & ASUS.

d. Digitate http://findasus.local nella barra degli indirizzi del vostro browser web.
Inserite nome utente e password predefinite: admin.

e. Seguite l'interfaccia web (GUI) per configurare le varie impostazioni. Potete
impostare un nuovo SSID, o diverse impostazioni di sicurezza, per il vostro EA-
AC87.

- Nella modalita AP potete usare il pulsante WPS per connettere altri dispositivi.
- Prima della configurazione assicuratevi di aver collegato I'EA-AC87 alla porta
LAN del vostro router.

165



Domande frequenti

D1: Quali sono i valori predefiniti per indirizzo IP, SSID, nome utente
e password del mio EA-AC87?

IP prima di | IP dopo | URL per SSID | Nome utente e

configurazione |configurazione |configurazione* |predefinito |password diaccesso

Modalita
N Assegnato dal |http://
m—?g;ae 192.168.1.1 router findasus.local |N/A Ngm.e utente:
admin
Modalita i
Assegnato dal |Assegnato dal |http:// Password: admin
l';\;fstss router router findasus.local ASUS

*Windows® XP non supporta findasus.local. Se usate Windows® XP scaricate |'utility Device
Discovery dal sito web ASUS www.asus.com per conoscere l'indirizzo IP dell'EA-AC87.

D2: Non riesco ad accedere alla web GUI per configurare le

impostazioni dell'EA-AC87.

« Chiudete tutti i browser eventualmente aperti e riavviate il vostro browser.

- Seguite questi passaggi per configurare le impostazioni del vostro computer a seconda del

sistema operativo utilizzato.
Windows® 7

A. Disabilitate il server proxy (se abilitato).
1. Cliccate su Start > Internet Explorer per aprire il browser.

2. Cliccate su Tools (Strumenti) > Internet options (Opzioni
Internet), selezionate la scheda Connections (C ioni) e
cliccate su LAN settings (Impostazioni LAN).

3. Dalla schermata di impostazioni della vostra LAN (Local Area
Network) togliete la spunta da Use a proxy server for your =
LAN (Utilizza un proxy server per le connessioni LAN). Qo [ |

4. Quando avete finito selezionate OK.

o =)
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B. Configurate le impostazioni TCP/IP in modo da ottenere un

indirizzo IP automaticamente.

—

connections (Gestisci connessioni di rete).

N

Properties (Proprieta).

3. Selezionate Obtain an IP address automatically (Ottieni

automaticamente un indirizzo IP).
4. Quando avete finito selezionate OK.

Mac 10.5.8

A. Disabilitate il server proxy (se abilitato).

1. Dalla barra del menu cliccate su Safari > Preferenc-

es (Preferenze)... > Advanced (Avanzate).
2. Posizionatevi sulla scheda Proxies (Proxy).

3. Dalla lista dei protocolli togliete la spunta da FTP
Proxy (Proxy FTP) e Web Proxy (HTTP) (Proxy
web (HTTP)).

4. Quando avete finito selezionate OK.

B. Configurate le impostazioni TCP/IP in modo da
ottenere un indirizzo IP automaticamente.

1. Cliccate sull'icona della Mela & > System Prefer-
ences (Preferenze di Sistema) > Network.

2. Selezionate Ethernet e Using DHCP (Utilizzo di
DHCP) nell'elenco Configure IPv4 (Configura
IPv4).

3. Quando avete finito cliccate su Apply (Applica).

. Cliccate su Start > Control Panel (Pannello di controllo) >
Network and Internet (Rete e Internet) > Manage network

. Selezionate Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Pro-
tocollo Internet versione 4 (TCP/IPv4)) e poi cliccate su

BT ==

etnones [t |

Commoct g ‘
& Raste Ple GBE Famty Cortler

o T )

s (Manwaly 8]

9 Use passive FTP Mode (PASV)

® Camee) (Cok )

800 Network

(Ll ] [snowan .
Locaton: { Automatic L]

C—

Staus: Connected

T - — |

P Adaress: 15216812341
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DCIn ports

. Stravas poga

Ethernet porti
Stravas LED indikators
LAN (lokala tikla) LED indikators

. Signala indikators

Multivides tilta/AP (Piekluves
punkta) rezima slédzis

WPS poga
LED ieslégsanas/izslégsanas poga

10. Atiestatisanas poga
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LED gaismas indikatori

Pavirziet ierices EA-AC87 sana esoso slidslédzi uz vélamo darbibas rezimu
(Multimediju tilts vai Piekluves punkts). Skatiet 3o tabulu, lai apstiprinatu rezima

statusu.

Multivides tilta rezims

AP (Piekluves punkta)

rezims

Stravas LED
indikators

LAN (lokala
tikla) LED
indikators

Signala
indikators

Wi-Fi
meklésana
/WPS
savienojums

Nepartraukts On (lesl.) signals: leslégts
Off (Izsl.): Izslégts

Atri mirgo: Nokluséjuma vértibu
atiestatisana

Léni mirgo: Atjauno3anas rezims

Nepartraukts On (lesl.) signals: ir
savienojums ar lokalo tiklu (LAN)
Mirgo3anas biezums: péc datu parraides
atruma

Nepartraukts LED1 indikatora signals:
Wi-Fi ieslégts

LED indikatora

darbiba
R TR TR PR v

Signals
Teicams
Labs

TR TR S

PDPE® DB

“ie

DD DB

Mirgo secigi uz prieksu un atpakal:

Vajé

Nepartraukts On (lesl.) signals:
leslégts

Off (Izsl.): I1zslégts

Atri mirgo: Nokluséjuma
veértibu atiestatisana

Léni mirgo: Atjauno3anas
rezims

Nepartraukts On (lesl.) signals:
ir savienojums ar lokalo tiklu
(LAN)

Nepartraukts LED1~5
indikatora signals: Wi-Fi
ieslégts
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Saja tabula noradits LED indikatora statuss, kad beidzas saknésana.

-
gr Multivides tilta rezims | AP (Piekluves punkta) rezims
m LED indikatora

'é“ statuss w o %% R TR VRS VIR PR TS
< (Nepartraukts o DD ® L DPDD DD
o signals
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Darbibas rezimi

ASUS EA-AC87 ir divi darbibas rezimi: Media Bridge (Multivides tilts) un Access
Point (AP) (Piekluves punkts).

SVARIGI.

- Laiiegltu labako bezvadu kvalitati, novietojiet EA-AC87 vairak neka 1,5 metru
attaluma no sakotnéja Piekluves punkta (AP).

- Parbaudiet ierices EA-AC87 sana esoso slidslédzi, lai apstiprinatu rezima statusu.

Multivides tilta rezims

Pé&c nokluséjuma ierice EA-AC87 ir iestatita multivides tilta rezZima. Saja rezima
iespéjams pieslégt jebkuru Ethernet iespé&jotu ierici savam bezvadu majas tiklam,
izmantojot bezvadu marsrutétaju. Sis rezims ir piemérots tadam majas teatra
iericém ka Smart TV, televizora pierice un HD mediju atskanotajs.

SmartTV HD mediju
| atskanotajs

STB (Televizora pierice)
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Piekluves punkta (AP) rezims

lespé&jams ari ieslegt ierici EA-AC87 piekluves punkta (AP) rezZima, ieslédzot sana
esoso slidslédzi. Ja Jums jau ir marSrutétajs, varat atjauninat ta jaunako versiju 4x4
AC1800 5Ghz Wi-Fi.
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Multivides tilta rezims

lesakam pieslégt EA-AC87 pie bezvadu marsrutétaja, nospiezot WPS (Wi-Fi
aizsargatas iestatisanas) pogu.

&

[=]
4
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lestatisana ar WPS

a. Noreguléjiet slidslédzi uz rezimu media bridge (multivides tilts) un
pieslédziet stravas adapteri.
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b. Nospiediet ierices EA-AC87 WPS pogu ilgak par trim sekundém, kamér signala
indikatori LED1 lidz LED5 mirgo secigi uz priekSu un atpakal.
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c. Nospiediet WPS pogu uz marsrutétaja.
PIEZIME. Sikak par to, kur atrodas WPS poga, lasiet marirutétaja lietotaja
rokasgramata.

loda

viesu va

d. Uzgaidiet, kamér vismaz viens LED signala indikators sakt nepartraukti degt, kas
norada, ka savienojums ar bezvadu tiklu ir veiksmigi izveidots.

e. lzmantojot pievienoto tikla kabeli, pievienojiet savu Smart TV, televizora pierici,
HD mediju atskanotaju vai citu Ethernet iespéjotu ierici pie EA-AC87 LAN (lokala

tikla) porta.

PIEZIME. lespéjams ari pieslegt EA-AC87 pie bezvadu tikla, izmantojot tikla
grafiska lietotaja saskarni (Web GUI). Sikaku informaciju skatiet nodala Setting up
via web-based interface (lestatiSana caur timekla saskarni).




lestatisana caur timekla saskarni

a. Noregulgjiet slidslédzi uz reZimu media
bridge (multivides tilts).

b. Pieslédziet stravas adapteri un ar pievienoto
tikla kabeli pievienojiet datoru pie ierices
EA-AC87 LAN (lokala tikla) porta.

c. Timekla parlikprogrammas adreses josla
ievadiet
http://findasus.local. levadiet nokluséto
lietotajvardu un paroli: admin, lai pieteiktos
EA-AC87 tikla grafiska lietotaja saskarné
(Web GUI).

d. Sekojiet instrukcijam uz ekrana, lai pabeigtu
bezvadu savienojuma iestatisanu.

e. Parbaudiet, vai EA-AC87 LED indikators

nepartraukti deg, kas norada, ka EA-AC87 ir
veiksmigi pieslégts bezvadu tiklam.
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Piekluves punkta (AP) rezims

lestatisana caur timekla saskarni

a. Noregulégjiet slidslédzi uz AP rezimu.

b. Pieslédziet stravas adapteri un ar pievienoto tikla kabeli pievienojiet pie
marsrutétaja LAN (lokala tikla) porta.

c. Pieslédziet ierici pie EA-AC87 nokluséjuma tikla nosaukuma (SSID) ASUS.

d. Timekla parlikprogrammas adreses josla ievadiet http://findasus.local. levadiet
nokluséto lietotajvardu un paroli: admin.

e. Sekojiet tikla grafiska lietotaja saskarnei (GUI), lai konfigurétu dazadus
iestatijumus. Jas varat pieskirt iericei EA-AC87 jaunu SSID un drosibas atslégu.

PIEZIME.
- AP rezima iespéjams izmantot WPS pogu, lai pieslégtu citas ierices.

- Pirms iestatisanas noteikti pieslédziet EA-AC87 pie marsrutétaja LAN (lokala
tikla) porta.
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Windows 7

Traucéjumnovérsana

1.jautajums. Kada ir EA-AC87 nokluséjuma IP un pieteikSanas
varda parole?

EEENEY

IP pirms IP péc URL Nokluséjuma

iestatiSanas | iestatiSanas | iestatiSanai* SSID e
un parole
. Pieskir

Multivides (A http:// i
: ey 192.168.1.1 plesfe ts Nav pieejams . -
tilta rezims marérgtétéjs findasus.local ) lietotajvards:
Piekluves Pieskir Pieskir admlln. dmi
punkta pieslégts pieslégts Egtga:;/s/us local | ASUS parole: admin
rezims marsrutétajs | marsrutétajs '

*Windows® XP neatbalsta findasus.local. Ja izmantojat Windows® XP
operétajsistému, lejupieladéjiet iericu noteiksanas utilitprogrammu no ASUS
timekla vietnes www.asus.com, lai atrastu EA-AC87 ierices IP.

1.jautajums: Es nevaru pieklit timekla grafiskajai saskarnei, lai
konfigurétu marsrutétaja iestatijumus.

« Aizveriet visus atvértos timekla parlikus un palaidiet

atkal. ‘
- Veiciet turpmak noraditos solus, lai konfigurétu datora

iestatijumus, atbilstosi ta operétajsistémai.

A. Atspéjojiet starpniekserveri, ja tas ir iespéjots.

1. Noklikskiniet uz Start (Sakt) > Internet Explorer, lai

palaistu timekla parlaku.

2. Noklikskiniet uz Tools (Riki) > Internet options
(Interneta opcijas) > Connections (Savienojumi)
cilnes > LAN settings (LAN iestatijumi).

. Lokala tikla (LAN) iestatijumu (Settings) ekrana nonemiet kasiti no Use a proxy
server for your LAN (Izmantot starpniekserveri LAN).

4. Noklikskiniet uz OK, kad tas izdarits.

w
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B. lestatiet TCP/IP automatiskai IP adreses sanemsanai.

1. Noklikskiniet Start (Sakt) > Control Panel (Vadibas
panelis) > Network and Internet (Tikls un Internets) >
Network and Sharing Center (Tikls un koplietosanas
centrs) > Manage network connections (Parvaldit tikla
savienojumus).

2. Atlasiet Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (Interneta
protokola versija 4 (TCP/IPv4)), tad noklikskiniet uz
Properties (Rekviziti).

3. lelieciet kasiti pie Obtain an IP address automatically
(Automatiski iegut IP adresi).

4. Noklikskiniet uz OK, kad tas izdarits.

Mac 10.5.8

A. Atspéjojiet starpniekserveri, ja tas ir iespéjots.

1. Izvélnes josla noklikskiniet uz Safari >
Preferences... > Advanced (Uzlabota) cilnes.
2. Noklikskiniet uz Change Settings... (Mainit

Commect s

& stk Pio GBE Fomiy Corsler

o)

iestatijumus...) lauka Proxies (Starpniekserveri).

3. No protokolu saraksta atatlasiet FTP Proxy (FTP
starpniekserveris) un Web Proxy (HTTPS)

(Timekla starpniekserveris).
4. Noklikskiniet uz OK, kad tas izdarits.

B. lestatiet TCP/IP automatiskai IP adreses
sanemsanai.

. Noklikskiniet uz Apple ikonas 3N System
Preferences (Sistémas preferences) > Network
(Tikls).

2. Atlasiet Ethernet un atlasiet Using DHCP (Lietot

DHCP) lauka Configure (Konfigurét).
3. Noklikskiniet uz Apply(Lietot), kad tas izdarits.

loda

viesu va
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] 1. DCjvesties prievadas
2. Maitinimo mygtukas
3. Ethernet prievadai
4. Maitinimo 3viesos diodas
5. LAN sviesos diodas
H‘ “loooe [7F ‘H 6. Signalo indikatorius
7

. Jjunkite medijos tinkly tilto / AP
NSRBIV 77777, (prieigos tagko) rezima

& 99@ 8. WPS mygtukas

9. Sviesos diodo jj./i§j. mygtukas
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10. Nustatymo i$ naujo mygtukas




Sviesos diody indikatoriai

Stumkite slankyjj jungiklj EA-AC87 Sone j norima veikimo rezima (medijos tinkly
tilto ar prieigos tasko). Vadovaukités toliau pateikiama lentele, kad patvirtintumé-

te rezimo busena.

Medijos tinkly tilto rezimas

AP rezimas

Sviecia nepertraukiamai: Maitinimas
jungtas

Q(‘I?étsig;mo Nesviecia: Maitinimas isjungtas
diodas Greitai nepertraukiamai blyksi: Atkurti

numatytieji nustatymai
Létai blyksi: Pagalbos rezimas

Svietia nepertraukiamai: yra fizinis rysys
su vietiniu tinklu (LAN)

LAN Sviesos

diodas Blykséjimo daznis: priklauso nuo duo-
meny perdavimo greicio
1 3viesos diodas Sviecia nepertraukia-
mai:,Wi-Fi” jjungtas
Sviesos diodo Signalas
Signalo indi- ’
katorius PEP B B Puikus
BB B Geras
Sle H
B B B Silpnas
13 eilés blyksi abiem kryptimis:
Wi-Fi” vietos
tyrimas / p1lg
WPS rysys ®»

Svie¢ia nepertraukiamai: Maiti-
nimas jjungtas

Nesviecia: Maitinimas
iSjungtas

Greitai nepertraukiamai blyksi:
Atkurti numatytieji nustatymai
Létai blyksi: Pagalbos rezimas

Svie¢ia nepertraukiamai: yra
fizinis rysys su vietiniu tinklu
(LAN)

1-5 Sviesos diodai Sviecia ne-
pertraukiamai:,Wi-Fi” jjungtas
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Toliau pateikiamoje lenteléje nurodoma sviesos diody busena uzbaigus operaci-
nés sistemos paleidima.

Medijos tinkly tilto reZzimas | AP rezimas

Sviesos diody
basena o %:é o % R VSR VRS VIR PR TS
(Svietia neper- G 59 H O " DPDD DD

traukiamai)
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Darbiniai rezimai
ASUS EA-AC87 veikia dviem darbiniais rezimais: Medijos tinkly tilto ir prieigos tasko (AP).

SVARBU:

+ Kad veikimas belaidziu ry3iu bty kuo geresnis, padékite EA-AC87 ne didesniu nei 1,5
metro atstumu nuo virsesnio prieigos tasko (AP).

« Patikrinkite EA-AC87 Sone esantj slankyjj jungiklj, kad patvirtintuméte rezimo bisena.

Medijos tinkly tilto rezimas

Pagal numatytajj nustatyma EA-AC87 yra nustatytas veikti medijos tinkly tilto rezimu. Siuo
rezimu naudodami belaidj maréruto parinktuva prie belaidZio namy tinklo galite prijungti
bet kurj eterneta palaikantj jrenginj. Sis rezimas puikiai tinka namy teatro jrenginiams,
pavyzdziui, iSmaniajam televizoriui, skaitmeniniam priedui ir HD medijos leistuvui.

iSmanusis televizorius  HD medijos leistuvas

STB (skaitmeninis priedas)
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Prieigos tasko (AP) rezimas

Taip pat galite perjungti EA-AC87 j prieigos tasko (AP) rezima perjungdami Soninj
jungiklj. Jei jau turite marsruto parinktuva, galite naujovinti savo marsruto parink-
tuva j naujausia 4x4 AC1800 5 Ghz ,Wi-Fi".
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Medijos tinkly tilto rezimas

Rekomenduojame prijungti EA-AC87 prie belaidzio marsruto parinktuvo spau-
dziant WPS (angl.,Wi-Fi” Protected Setup — apsaugotos ,Wi-Fi” sagrankos) mygtuka.

OperA0
4
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Nustatymas naudojant WPS

a. Sureguliuokite slankuyjj jungiklj ties medijos tinkly tilto rezimu ir jkiskite maiti-
nimo adapter;.
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b. EA-AC87 ilgiau nei tris sekundes spauskite WPS mygtuka, kol 1-5 signalo indi-
katoriy Sviesos diodai pradés i$ eilés blykséti abiem kryptimis.
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c. Marsruto parinktuve spauskite WPS mygtuka.

d. Palaukite, kol nors vienas Sviesos diody signalo indikatorius pradés nenutriks-
tamai Sviesti, nurodydamas, kad uzmegztas rysys su belaidziu tinklu.

e. Naudodami susieta tinklo laidg prie EA-AC87 LAN prievado prijunkite iSmanujj
televizoriy, skaitmeninj prieda, HD medijos leistuva ar kitg eterneta palaikantj

jrenginj.

i 75, e
ES T

=

PASTABA: Taip pat galite prijungti EA-AC87 prie belaidzio tinklo naudodamiesi
Ziniatinklio naudotojo sasaja. Daugiau informacijos zr. skyriuje Nustatymas nau-
dojantis ziniatinklio sasaja.




Nustatymas naudojantis Ziniatinklio sasaja

a. Sureguliuokite slankuyjj jungiklj ties medijos
tinkly tilto rezimu.

b. |kiskite maitinimo adapterj ir naudodami

susietg tinklo laidg prijunkite kompiuterj prie

EA-AC87 LAN prievado.

c. Ziniatinklio narsykléje adresy juostoje jveski-
te
http://findasus.local. Kaip numatytajj nau-
dotojo varda ir slaptazodj jrasykite ,admin’,
kad prisijungtuméte prie EA-NAC87 tinklo
grafinio naudotojo sasajos (tinklo GUI).

d. Norédami uzbaigti belaidzio rysio saranka,
vadovaukités nuorodomis ekrane.

e. Patikrinkite, ar EA-AC87 kontroliné lemputé
pradeda nenutrakstamai Sviesti, nurody-
dama, kad EA-AC87 sékmingai prijungtas
prie belaidzio tinklo.

eus
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Prieigos tasko (AP) rezimas

Nustatymas naudojantis Ziniatinklio sasaja

a. Sureguliuokite slankuyjj jungiklj AP rezimui.

b. |kiskite maitinimo adapterj ir naudodami susietg tinklo laida prisijunkite prie
marsruto parinktuvo LAN prievado.

c. Prijunkite savo jrenginj prie EA-AC87 numatytojo tinklo pavadinimo (SSID)
ASUS.

d. Ziniatinklio nardykléje adresy juostoje jveskite http://findasus.local. Jveskite
numatytajj naudotojo varda ir slaptazodj: admin.

e. Vadovaudamiesi svetainés grafine sgsaja sukonfigaruokite jvairius nustatymus.
EA-AC87 galite priskirti nauja SSID ir apsaugos rakta.

PASTABA:

-+ AP rezimu galite naudoti WPS mygtuka, kad prijungtumeéte kitus jrenginius.

+ Prie$ nustatydami batinai prijunkite EA-AC87 prie marsruto parinktuvo LAN
prievado.
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Trikciy Salinimas
1kl. Koks yra EA-AC87 numatytasis IP, SSID ir prisijungimo vardas
ir slaptazodis?

IP pries | IP po nusta- | Sarankos Numaty- | Prisijungimo var-

nustatyma tymy URL* tasis SSID | das ir slaptazodis
Melillijosl Priskirtas http:// g
tinkly tilto | 192.168.1.1 |prijungto mars- : N.d.
rezimas ruto parinktuvo findasus.local ngudotojo vardas:

i ai Priskirtas s admin

Prieigos P Priskirtas . . .
tasko - |PAISIO | priangio mars BURY | Iasus - |saptadodis:admin
rezimas parinktuvo ruto parinktuvo .

* ,Windows® XP” nepalaiko findasus.local. Jei naudojate operacine sistema,Win-
dows® XP*, atsisiyskite jrenginio aptikimo paslaugy programa is ASUS svetainés
www.asus.com, kad rastuméte EA-AC87 IP adresa.

1kl.: Negaliu pasiekti internetinés grafinés sasajos ir konfigiiruoti
belaidzio marsruto parinktuvo parametry. __
« Uzdarykite visas veikiancias saityno narsykles ir vel
paleiskite.
- Atlikite Siuos veiksmus sukonfigtruoti kompiuterj
nustatymus pagal savo operacine sistema.

Windows 7

A.Jei jjungtas tarpinis serveris, jj iSjunkite.

1. Spustelékite Start (Pradéti) > Internet Explorer, kad
paleistuméte saityno narsykle.

2. Spustelékite Tools (Jrankiai) > Internet options
(Interneto Parinktys) > skirtuka Connections (Rysiai) = =
> LAN settings (LAN parametrai).

3. Badami vietinio tinklo (LAN) parametry ekrane, nuimkite Zymele nuo Use a

roxy server for your LAN (Naudoti tarpinj serverj savo LAN).
4. Tai padare spustelékite OK (Gerai).
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B. TCP/IP parametrus nustatykite taip, kad IP adresas bty — Tswsroee —
gaunamas automatiskai. tese i

Comectusig ‘

. Spustelékite Start (Pradéti) > Control Panel (Valdymo e . e
skydas) > Network and Internet (Tinklas ir Internetas)
> Network and Sharing Center (Tinklas ir bendrinimo
centras) > Manage network connections (Tvarkyti tinklo
rysius).

2. Pasirinkite Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) (4
interneto protokolo versija) (TCP/IPv4), tada spustelékite
Properties (Ypatybés).

3. Pazymékite Obtain an IP address automatically (Gauti IP

adresas automatiskai). Cox
4. Tai padare spustelékite OK (Gerai).
Mac 10.5.8 8 rorune

A. Jei jjungtas tarpinis serveris, ji iSjunkite. :

1. Meniu juostoje spustelékite Safari >
Preferences... (Parinktys...) > skirtuka Advanced
(Papildomos).

3. Protokoly sarase nuimkite Zymele nuo FTP Proxy

9 Use passive FTP Mode (PASV)

(FTP tarpinis serveris) ir Web Proxy (HTTPS) = @D O

(Saityno tarpinis serveris (HTTPS)).
4. Tai padare spustelékite OK (Gerai).

B. TCP/IP parametrus nustatykite taip, kad IP
adresas biity gaunamas automatiskai.

1. Spustelékite , Apple” piktograma @& > System
Preferences (Sistemos parinktys) > Network
(Tinklas).

2. Pasirinkite Ethernet (Eternetas), tada lauke
Configure (Saranka) pasirinkite Using DHCP
(Naudojant DHCP).

3. Tai padare spustelékite Apply (Taikyti).

contgure: (using owcr. T}

P Address, 19216812341

(Chana ) @)
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o o o 6 o

4

(1 2J

(3]

00

]!

NNWNWNCRBAAFARIAIL L L,

&

el

NN ETTEIT T2

8.
9.

N o AW =

\\\\\\U\MMMEEII

Likestrom inn-port
Stremknapp
Ethernet-porter
LED-lampe for strom
LAN-LED
Signalindikator

Bryter for mediebro-/tilgangs-
punkt-modus

WPS-knapp
LED pé-/av-knapp

10. Nullstillingsknapp




LED-indikatorer

Flytt bryteren pa siden av EA-AC87 til foretrukne driftsmodus (mediebro eller
tilgangspunkt). Se fglgende tabell for & bekrefte modus.

LED-lampe
for stram

LAN-LED

Signalindi-
kator

Wi-Fi-befa-
ring / WPS-
tilkobling

Mediebromodus

Lyser fast: Strom pa

Av: Strgm av

Blinker raskt: Tilbakestill til standard
Blinker sakte: Redningsmodus

Lyser fast: har fysisk tilkobling til et
lokalt nettverk (LAN)

Blinkfrekvens: i henhold til dataoverfe-
ringshastigheten

LED1 lyser fast: Wi-Fi pa

LED-handling Signal
AR TR TR TR U g
DPDD D D Utmerket
[N PR YV RN TS Bra

DD BB

e Svak
P @

Blinker sekvensielt frem og tilbake:

Tilgangspunktmodus

Lyser fast: Strem pa
Av: Strgm av

Blinker raskt: Tilbakestill til
standard

Blinker sakte: Redningsmodus

Lyser fast: har fysisk tilkobling
til et lokalt nettverk (LAN)

LED1-5 lyser fast: Wi-Fi pa
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Tabellen nedenfor viser LED-status nar oppstart er fullfort.

Mediebromodus Tilgangspunktmodus

LED-status e % R VSR VRS VIR PR T3

(Lyser fast) (0] H%@g@ DD DB 5 o DD DD
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Driftsmoduser

ASUS EA-AC87 har to driftsmoduser: Media Bridge (Mediebro) og Access Point
(AP) (tilgangspunkt).

VIKTIG:

- For a fa best mulig tradles ytelse bar EA-AC87 plasseres med en avstand pa mer
enn 1,5 meter fra det overordnede tilgangspunktet (AP).

« Kontroller skyvebryteren pa siden av EA-AC87 for & bekrefte modus.

Mediebromodus

Som standard er EA-AC87 satt til mediebromodus. | denne modusen kan du
koble ulike Ethernet-aktiverte enheter til det trddlase hjemmenettverket via den
tradlgse ruteren. Denne modusen er perfekt for hjiemmekino-enheter som smart-
TV-er, dekodere og HD-mediespillere.

smartTV HD-mediespiller

STB (dekoder)
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Tilgangspunkt-modus (AP)

Du kan ogsa sette EA-AC87 i tilgangspunktmodus (AP) med bryteren pa siden.

Hvis du allerede har en ruter, kan du oppgradere ruteren til det nyeste, 4x4
AC1800 5 GHz Wi-Fi.
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Mediebromodus

Vi anbefaler at du kobler EA-AC87 til en tradles ruter ved a trykke pa WPS-knap-
pen (Wi-Fi Protected Setup).
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Sette opp med WPS

a. Juster glidebryteren til Media Bridge (Mediebro)-modus og koble til strema-
dapteren.

=(oho. =

NG AARAIAAI L.

b. Hold inne WPS-knappen pa din EA-AC87 i minst tre sekunder til indikatoren for
signal LED1 til LED5 blinker frem og tilbake.

Sl
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c. Trykk pa WPS-knappen pa ruteren.

d. Vent til minst en av LED-signalindikatorene lyser fast, noe som indikerer at den
har lykkes med a etablere kontakt med det tradlgse nettverket.

e. Bruk den medfelgende nettverkskabelen til a koble en smart TV, dekoder, HD-
mediespiller eller annen Ethernet-aktivert enhet til LAN-porten pa EA-AC87.

L 75, e
T

===

MERK: Du kan ogsa koble EA-AC87 til det tradlgse nettverket med web-gren-
sesnittet. Neermere informasjon finner du i avsnittet Sette opp via web-basert
grensesnitt.




Sette opp via web-basert grensesnitt

MERK: Huvis du allerede har brukt WPS til 3 koble til enheten, kan du hoppe over
denne delen.

a. Sett glidebryteren Media Bridge (Medi-
ebro).

b. Plugg inn stremadapteren og bruk den
medfglgende nettverkskabelen til & koble
datamaskinen til LAN-porten pa EA-AC87.

c. skrivinn
http://findasus.local i nettleserens adresse-
felt. Bruk admin som standard brukernavn
og passord for a logge pa web-grensesnit-
tet pa EA-AC87.

d. Fullfer oppsettet av den tradlgse tilkoblin-
gen ved a folge anvisningene pa skjermen.

e. Kontroller at EA-AC87s LED-indikator skifter
til fast lys, noe som indikerer at EA-N66 er
vellykket tilkoblet det tradlgse nettverket.
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Tilgangspunkt-modus (AP)

a. Sett glidebryteren til AP-modus.

b. Plugg inn stremadapteren og bruke den medfalgende nettverkskabelen til &
koble til ruterens LAN-port.

c. Koble enheten til standard nettverksnavn (SSID) pa EA-AC87, ASUS.

d. Skriv http://findasus.local i adressefeltet pa nettleseren. Skriv standard bruker-
navn og passord: admin.

e. Bruk web-grensesnittet til 8 konfigurere ulike innstillinger. Du kan tilordne en
ny SSID og sikkerhetsnokkel for EA-AC87.

« Med AP-modus kan du bruke WPS-knappen til & koble til andre enheter.
« Serg for at du kobler EA-AC87 til ruterens LAN-port for du setter opp.
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Feilsgking
Sp. 1: Hva er standard IP, SSID, og paloggingspassord pa EA-AC87?

IP for inn- IP etter URL for Standard oBrua:(sesTrilvf':)r
stilling innstilling oppsett* SSID gpglogging
. Tildelt av
Mediebro- . http:// -
modus 192.168.1.1 :ldlt(grblet findasus.local Ikke tilg;. béukgrnavn:
admin

Tilgangs- Tildelt av Tildelt av . . i
punkt- tilkoblet tilkoblet | Y/ 1 Asus passord: admin
modus ruter ruter .

*Windows® XP stetter ikke findasus.local. Hvis du bruker Windows® XP-operativ-
systemet, kan du laste ned enhetsoppdagelsesverktoyet fra nettsiden til ASUS
pa www.asus.com for a finne IP-adressen til EA-AC87.

Sp2: Jeg kan ikke fa tilgang til det nettbaserte grensesnittet for a
konfigurere innstillingene pa den tradlgse ruteren.
+ Lukk alle nettlesere som kjgrer og start dem pa nytt.

«+ Folg trinnene under for & konfigurere datamaskininnstil-
lingene dine basert pa versjonen av operativsystemet.

Windows 7
A.Deaktiver proxyserveren, hvis denne er aktivert.

1. Klikk pa Start > Internet Explorer for & apne nettleseren.
2. Klikk pa Tools (Verktgy) > Internet options (Alternativer
for Internett) > Connections (Tilkoblinger)-kategorien >
LAN settings (LAN-innstillinger). ‘
3. Fra Local Area Network (LAN) Settings (Innstillinger for lokalt =l
nettverk)-skjermen, fjern krysset for Use a proxy server for your
LAN (Bruk en proxy-server til lokalnettet).

4. Klikk pa OK nar du er ferdig.
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B. Still inn TCP/IP-innstillingene til 8 automatisk innhente en
IP-adresse.

—_

. Klikk pa Start > Control Panel (Kontrollpanel) > Network
and Internet (Nettverk og Internett) > Network and
Sharing Center (Nettverks- og delingssenter) > Manage :
network connections (Administrere nettverkstilkoblinger). | [ -Emr=mmem ]

. Velg Internet Protocol Version 4(TCP/IPv4) og klikk deretter %
pa Properties (Egenskaper).

. Kryss av for Obtain an IP address automatically (Motta IP-
adresse automatisk). ||

4. Klikk pa OK nar du er ferdig.
Mac 10.5.8

N

w

A. Deaktiver proxyserveren, hvis denne er aktivert.

. Fra menylinjen, klikk pa Safari > Preferences...
(Valg...) > Kategorien Advanced (Avansert).

. Klikk pa Change Settings... (Endre innstillinger...) i
feltet Proxies (Proxyer).

. Fra listen over protokoller, fravelg FTP Proxy og

Web Proxy (HTTPS).

Klikk p& OK nar du er ferdig.

. Still inn TCP/IP-innstillingene til & automatisk
innhente en IP-adressc-'z.

N

® (Ceme) Co0)

w

@ >

. Klikk pa Apple-ikonet e System Preferences
(Systemvalg) > Network (Nettverk).

. Velg Ethernet og velg Using DHCP (Med DHCP) i
feltet Configure (Konfigurer).

. Klikk pa Apply (Bruk) nér du er ferdig.

N
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Gniazdo zasilania
Przycisk zasilania

Porty sieci Ethernet
Wskaznik LED zasilania
Wskaznik LED sieci LAN
Wskaznik sygnatu

Przetacznik trybu mostka multi-
mediow/AP (Punkt dostepu)

Przycisk WPS

Przycisk wtaczenia/wytgczenia
wskaznika LED

10. Przycisk resetowania




Wskazniki LED

Ustaw przetgcznik suwakowy z boku urzadzenia EA-AC87 w wybranym trybie
dziatania (mostek multimediéw lub punkt dostepu). Zapoznaj sie z ponizsza

tabelg, aby potwierdzi¢ stan trybu.

| Tryb mostka multimediéw

Swiatto state: zasilanie wiaczone
Wskaznik Wyt.: z;asﬂgme \fvyiqczone '
LED zasilania | Szybkie miganie: resetowanie do warto-
sci domysinych
Wolne miganie: tryb naprawy
L Swiatto state: dostepne pofaczenie
X\IIESIS(;Z:CI:( fizyczne z siecig lokalng (LAN)
LAN Czistotliwos'c' migania: zgodna ze
wskaznikiem transmisji danych
Wskaznik LED1 $wieci swiattem statym:
wigczona sie¢ Wi-Fi
Wskazniki LED ‘ S7:LEY
Wskaznik dzialania
sygnatu I TR TR TR TR T3 Doskonaty
LI TR U 3 Vg
DD » Dobry
L L4 Stab
D @ @ aby
Miganie sekwencyjne:
Wykrywanie
sieci Wi-Fi/ T3
polaczenie iy

Tryb AP (Punkt dostepu)
Swiato state: zasilanie
wigczone
Wyt.: zasilanie wytgczone

Szybkie miganie: resetowanie
do wartosci domysinych

Wolne miganie: tryb naprawy

Swiatto state: dostepne
Polqlczenie fizyczne z siecig
okalna (LAN)

Wskazniki LED1-5 Swieca
Swiattem statym: wigczona
sie¢ Wi-Fi
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Ponizsza tabela zawiera liste wskaznikéw LED stanu po ukoriczeniu rozruchu

urzadzenia.

Wskazniki LED
stanu

(Swiatto state)

\lo

Tryb mostka multimediéw |

I POBDE

s

Tryb AP (Punkt dostepu)

‘ﬁ e Ve Ve Mo

Ethemet

e
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Tryby dziatania

Urzadzenie EA-AC87 firmy ASUS zapewnia dwa tryby dziatania: mostek multime-
diow oraz punkt dostepu (AP).

« W celu uzyskania najlepszego dziatania sieci bezprzewodowej urzadzenie
EA-AC87 nalezy umiesci¢ w odlegtosci co najmniej 1,5 metra od nadrzednego
punktu dostepu (AP).

« Nalezy sprawdzi¢ potozenie przetacznika suwakowego z boku urzadzenia EA-
-AC87, aby potwierdzi¢ stan trybu.

Tryb mostka multimediow

Domyslnie urzadzenie EA-AC87 jest skonfigurowane do dziatania w trybie mostka
multimediéw. W trybie tym mozna za pomoca routera bezprzewodowego pota-
czy¢ dowolne urzadzenia obstugujace sie¢ Ethernet zdomowa siecia bezprzewo-
dowa. Tryb ten jest idealny dla urzadzen kina domowego, takich jak telewizory
inteligentne, dekodery i odtwarzacze multimedialne HD.

=

Telewizor inteligentny Odtwarzacz multimedial-
ny HD

STB (dekoder)
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Tryb punktu dostepu (AP)

Urzadzenie EA-AC87 mozna takze przetaczy¢ w tryb punktu dostepu (AP), usta-
wiajac odpowiednio przetacznik suwakowy. Jesli uzytkownik ma juz router, moze
go rozszerzy¢ do najnowszego standardu 4x4 AC1800 5 Ghz Wi-Fi.
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Tryb mostka multimediow

Zalecane jest pofaczenie urzadzenia EA-AC87 z routerem bezprzewodowym przez
nacisniecie przycisku WPS (protokét Wi-Fi Protected Setup).

OperA0
4
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Konfiguracja za pomoca protokotu WPS

a. Ustaw przetacznik suwakowy w pozycji trybu mostka multimediéw i podtacz
zasilacz.

=(oho. =

NG AARAIAAI L.

b. Nacis$nij przycisk WPS na urzadzeniu EA-AC87 i przytrzymaj go przez co naj-
mniej trzy sekundy do momentu kolejnego zapalenia sie i zgasniecia wskazni-
kéw sygnatu od LED1 do LEDS i z powrotem.

Sl
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c. Nacis$nij przycisk WPS routera.
UWAGA: Informacje na temat lokalizacji przycisku WPS mozna znalez¢ w instruk-
¢ji obstugi routera.

wskaznika LED sygnatu, co oznacza¢ bedzie pomysine nawigzanie potaczenia z
siecig bezprzewodowa.

e. Za pomoca dotaczonego kabla sieciowego podtacz telewizor inteligentny,
dekoder, odtwarzacz multimedialny HD lub inne urzadzenie obstugujace sie¢
Ethernet do portu LAN urzadzenia EA-AC87.

UWAGA: Urzadzenie EA-AC87 mozna takze potaczyc z siecig bezprzewodowa
za pomocg interfejsu Web GUI. Szczegotowe informacje mozna znalezé w czesci
Konfiguracja za pomoca interfejsu opartego na sieci Web.




Konfiguracja za pomoca interfejsu opartego na sieci Web
UWAGA: Pomin te sekgcje, jesli urzadzenie zostato juz potaczone za pomoca
protokotu WPS.

a. Ustaw przetacznik suwakowy w pozycji trybu
mostka multimediow.

b. Podtacz zasilacz, a nastepnie za pomoca
dotaczonego kabla sieciowego podtacz
komputer do portu LAN urzadzenia EA-AC87.

c. W pasku adresu przegladarki internetowej L' o
wprowadz adres @ 0o
http://findasus.local. Wprowadz ,admin” jako H H
domyslng nazwe uzytkownika i hasto, aby
zalogowac sie do graficznego interfejsu
uzytkownika sieci Web (Web GUI) urzadze-
nia EA-AC87.

d. Wykonaj instrukcje ekranowe w celu
dokoniczenia ustawien potgczenia bezprze-
wodowego.

e. Sprawdz, czy wskaznik LED EA-AC87 swieci
statym Swiattem, co oznacza, ze EA-AC87
zostat pomyslnie podtaczony do sieci bez-
przewodowej.

NNNNNWNNRGAIRIIAII L.
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Tryb punktu dostepu (AP)

Konfiguracja za pomoca interfejsu opartego na sieci Web

a. Ustaw przetacznik suwakowy w pozycji trybu AP (Punkt dostepu).

b. Podiacz zasilacz, a nastepnie podtacz dotagczony kabel sieciowy do portu LAN
routera.

c. Potacz urzadzenie z siecig o nazwie domysinej (SSID) ASUS urzadzenia EA-
-AC87.

d. W pasku adresu przegladarki internetowej wprowadz adres http://findasus.
local. Wprowadz domyslng nazwe uzytkownika i hasto: admin.

e. Skorzystaj z interfejsu Web GUI, aby skonfigurowaé wymagane ustawienia.
Mozesz przypisac¢ do urzadzenia EA-AC87 nowy identyfikator SSID i klucz
zabezpieczen.

« W trybie AP (Punkt dostepu) mozna uzy¢ przycisku WPS do potaczenia innych
urzadzen.

« Przed rozpoczeciem konfiguracji urzadzenie EA-AC87 nalezy podtaczy¢ do
portu LAN routera.

{15, el
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Wykrywanie i usuwanie usterek

P1: Jaki jest domysiny adres IP, identyfikator SSID, nazwa
logowania i hasto urzadzenia EA-AC87?

Adres IP Domysiny Nazwa uzyt-
przed konfi- il po Gl URI.'. identyfikator | kownikaihasto
" konfiguracji |konfiguracji* "
guracja SSID logowania
Przypisan .
Tryb mostka _ |http//
multimediow | 19216811 przez podty findasus.local Nd nazwa uzytkownika:

czony router
Przypisan Przypisan httpy/,

przez podta- |przez podta- :
czony router | czony router findasus.local

admin
hasto: admin

Tryb punktu

dostepu ASUS

* System Windows® XP nie obstuguje adresu findasus.local. Jesli korzystasz z systemu
operacyjnego Windows® XP, pobierz narzedzie odnajdywania urzadzenia z witryny firmy
ASUS www.asus.com, aby znalez¢ adres IP urzadzenia EA-AC87.

Pytanie1: Nie moge uzyskac dostepu do sieciowego interfejsu
graficznego (Web GUI) w celu skonﬁgurowama ustawien
routera bezprzewodowego.

« Zamknac¢ wszystkie dziatajace przegladarki sieciowe i uruchomic¢

ponownie.

+ Wykonac ponizsze czynnosci w celu skonfigurowania ustawien

komputera zaleznie od jego systemu operacyjnego.

Windows 7

A. Wylaczyc serwer proxy jezeli jest wtaczony

1. Kliknij przycisk Start > Internet Explorer w celu uruchomienia

przegladarki internetowe;.

2. Kliknij przycisk Tools (Narzedzia) > Internet options (Opcje internetowe) > zaktadke
Connections (Polaczenia) > LAN settings (Ustawienia sieci LAN).

3. Na ekranie Local Area Network (LAN) Settings (Ustawienia sieci lokalnej (LAN)) odznacz
opcje Use a proxy server for your LAN (Uzyj serwera proxy dla sieci LAN).

4. Po zakonczeniu kliknij przycisk OK.
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B. Skonfigurowac ustawienia TCP/IP do automatycznego
uzyskiwania adresu IP.

1. Kliknij przycisk Start > Control Panel (Panel Sterowania)
> Network and Internet (Sie¢ i Internet) > Network and
Sharing Center (Centrum sieci i udostepniania) > Manage
network connections (Zarzadzaj potaczeniami sieciowymi).

2. Zaznacz opcje Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4)
(Protokot internetowy w wersji 4 (TCP/IPv4)), a nastepnie
kliknij przycisk Properties (Wtasciwosci).

3. Zaznacz opcje Obtain an IP address automatically (Uzyskaj

adres IP automatycznie). =
4. Po zakonczeniu kliknij przycisk OK. ’
Mac 10.5.8

4 sndoaprane

A. Wylaczy¢ serwer proxy jezeli jest wtaczony.

1. W pasku menu, kliknij polecenie Safari >
Preferences... (Preferencje...) > zaktadke Advanced
(Zaawansowane).

. Kliknij przycisk Change Settings... (Zmien
ustawienia...) w polu Proxies (Proxy).

. Na liscie protokotéw usun zaznaczenie FTP Proxy

N

e ——

w

i
!

(Proxy FTP) i Web Proxy (HTTPS) (Proxy www
(HTTPS)).

Po zakonczeniu kliknij przycisk OK.

»

. Skonfigurowac ustawienia TCP/IP do
automatycznego uzyskiwania adresu IP.

. Kliknij ikone Apple é > System Preferences
(Preferencje systemowe) > Network (Siec).

. Wybierz opcje Ethernet i wybierz Using DHCP
(uzywajac DHCP) w polu Configure (Konfiguruj).

. Po zakonczeniu kliknij przycisk Apply(Zastosuj).

_
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Porta de Entrada DC
Botdo de energia

Portas Ethernet
LED de energia
LED da LAN
Indicador de sinal

Interruptor para modo de bridge
multimédia/PA (Ponto de Acesso)

Botao WPS
LED do Botéao Ligar/Desligar

10. Botdo de reposicao




Indicadores LED

Mova o interruptor na parte lateral do seu EA-AC87 para o seu modo de funcio-
namento preferido (Bridge Multimédia ou Ponto de Acesso). Consulte a tabela
abaixo para confirmar o estado do modo.

LED de
energia

LED da LAN

sinal

Inquérito do
local Wi-Fi /
ligagdo WPS

Indicador de

Modo bridge multimédia

Ligado fixo: Energia ligada
Desligado: Energia desligada
Intermitente rapido: Repor predefini-
coes

Intermitente lento: Modo de recupe-
racao

Ligado fixo: com ligagéo fisica a uma
rede local (LAN)

Frequéncia de intermiténcia: de acordo
com a taxa de transmissao de dados

LED1 fixo ligado: Wi-Fi ligado

Acao do LED

L T R TR T S VN,
P ®
LY PR YRR 73 Bom
D B
e A , = Fraco
PDD D

Intermitente em sequéncia para tras e
para a frente:

sle
I

Modo PA

Ligado fixo: Energia ligada
Desligado: Energia desligada
Intermitente rapido: Repor
predefinices

Intermitente lento: Modo de
recuperagao

Ligado fixo: com ligacéo fisica
a uma rede local (LAN)

LED1~5 fixo ligado: Wi-Fi
ligado

217
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A tabela seguinte enumera os estados dos LED quando o arranque é concluido.

Modo bridge multimédia

-~

Estado do LED e 8 R LR TR VIR PR IS

(Ligado fixo) & 0D ® ,59%1 D DB
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Modos de funcionamento

O ASUS EA-AC87 oferece dois modos de funcionamento: Media Bridge (Bridge
Multimédia) e Access Point (AP) (Ponto de Acesso (PA)).

IMPORTANTE:

« Para um melhor desempenho da rede sem fios, coloque o EA-AC87 a uma
distancia superior a 1,5 metros do Ponto de Acesso (PA).

« Verifique o interruptor na parte lateral do EA-AC87 para confirmar o estado do
modo.

Modo Bridge Multimédia

Por predefinicdo, o EA-AC87 esta configurado para o modo de Bridge Multimédia.
Neste modo, podera ligar qualquer dispositivo com ligacdo Ethernet a sua rede
sem fios doméstica através do router sem fios. Este modo é perfeito para disposi-

tivos de cinema em casa, como por exemplo uma smart TV, descodificador e leitor
multimédia HD.

Portugués

smartTV Leitor multimédia HD

STB (Descodificador)

219



Modo de Ponto de Acesso (PA)

Também pode mudar o EA-AC87 para modo de ponto de acesso (PA) utilizando
o interruptor lateral. Se j& possuir um router, pode atualiza-lo para a versdo mais
recente 4x4 AC1800 5Ghz Wi-Fi.
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Modo Bridge Multimédia

Recomendamos que ligue o seu EA-AC87 a um router sem fios premido o botao
WPS (Configuragao Wi-Fi Protegida).

&

[=]
4
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Configurar com WPS

a. Ajuste o interruptor para modo de media bridge (bridge multimédia) e ligue
o transformador.

=(oho. =
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b. Prima o botdo WPS no seu EA-AC87 durante mais de trés segundos até os LED1
a LEDS indicadores de sinal figuem intermitente em sequéncia para tras e para
a frente.
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c. Prima o botdo WPS do seu router.

NOTA: Consulte o manual do utilizador do router para saber a localizacdo do
botédo WPS.

Portugués

d. Aguarde até que pelo menos um dos LED indicadores de sinal fique estatico, o
que indica que foi estabelecida com éxito uma ligagao a rede sem fios.

e. Utilizando o cabo de rede fornecido, ligue a sua smart TV, descodificador, leitor
multimédia ou outro dispositivo com Ethernet a porta LAN do EA-AC87.

Lo, G Ll
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NOTA: Também pode ligar o EA-AC87 a sua rede sem fios através da Interface

Web. Para obter mais detalhes, consulte a seccado Configurar através da interfa-
ce baseada na Web.




Configurar através da interface baseada na Web

NOTA: Sejative

a. Ajuste o interruptor para media bridge
(bridge multimédia).

b. Ligue o transformador e, utilizando o cabo
de rede fornecido, ligue o seu computador a
porta LAN do EA-AC87.

c. No seu navegador Web, introduza
http://findasus.local na barra de enderecos.
Introduza admin como nome do utilizador
e palavra-passe predefinidos para iniciar
sessdo na interface grafica do utilizador
(Interface Web) do EA-AC87.

. Siga as instru¢des no ecra para concluir a
configuracgao da ligacdo sem fios.

e. Verifique se o indicador LED do EA-AC87

fica estatico, o que indica que o EA-AC87 se

encontra ligado a rede sem fios.

o
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Modo de Ponto de Acesso (PA)

a. Ajuste o interruptor para modo AP (PA).

b. Ligue o transformador e utilize o cabo de rede fornecido para ligar a porta LAN
do seu router.

Portugués

c. Ligue o seu dispositivo ao nome de rede predefinido (SSID) ASUS do EA-ACS87.

d. No seu navegador Web, introduza http://findasus.local na barra de enderecos.
Introduza o nome de utilizador e a palavra-passe predefinidos: admin.

e. Siga os passos na interface Web para configurar as varias defini¢des. Pode
atribuir uma nova SSID e chave de seguranca ao seu EA-AC87.

- Em modo PA, pode utilizar o botdo WPS para ligar outros dispositivos.

- Certifique-se de que liga o EA-AC87 a porta LAN do router antes de iniciar a
configuracao.
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Resolucao de problemas

P1: Quais sao o IP, SSID, nome de utilizador e palavra-passe
predefinidos do EA-AC87?

IP antes
de confi-

IP depois de URL para SSID Nome de
conf!: urar configura- | predefi- utilizador e
gurar 9 cao* nido palavra-passe
Modo bridge Atribuido pelo | http://
multimédia | 19216811 router ligado _|findasus.local N/D

nome de utiliza-

Atribuid dor: admin
Modo de pon- rbuldo | Atribuido pelo |http:// palavra-passe:
to de acesso ﬁs{lca(r)outer router ligado |findasus.local ASUS admin

* O Windows® XP nao suporta findasus.local. Se utilizar o sistema operativo Win-
dows® XP, transfira o utilitario de descoberta de dispositivos a partir do Web site
da ASUS www.asus.com para encontrar o IP do EA-AC87.

P1: Nao consigo aceder a interface Web para configurar as
defini¢oes do router sem fios.
+ Feche todas os navegadores Web que estejam a ser executa-
dos e execute
novamente.
« Siga os passos indicados abaixo para configurar as definicoes
do computador de acordo com o seu sistema operativo.

Windows 7

A.Desactive o servidor proxy, caso esteja activado.

1. Clique em Start (Iniciar) > Internet Explorer para executar
o navegador Web.

2. Clique em Tools (Ferramentas) > Internet options
(Opgoes da Internet) > separador Connections s
(Ligagdes) > LAN settings (Definicoes de LAN).

3. No ecra Defini¢oes de rede local (LAN), desmarque a opcao Use a proxy server for
your LAN (Utilizar um servidor proxy para a rede local).

4. Cliqgue em OK quando terminar.
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B. Configurar as defini¢oes de TCP/IP para obter
automaticamente um endereco IP.

1. Clique em Start (Iniciar) > Control Panel (Painel de
Controlo) > Network and Internet (Rede e Internet) > = ok
Network and Sharing Center (Centro de Rede e Partilha) > | &2uciois
Manage network connections (Gerir Ligagoes de rede).

2. Seleccione Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4)
(Internet Protocol versao 4 (TCP/IPv4)) e depois clique em
Properties (Propriedades).

3. Marque a op¢ao Obtain an IP address automatically

(Obter um endereco IP automaticamente). —
4. Clique em OK quando terminar.
Mac 10.5.8 =

Moden | DNS viNs Pvows | 0 |

A. Desactive o servidor proxy, caso esteja activa-
do.

. Na barra menu barra de menus, clique em Safari

> Preferences... (Preferéncias...) > separador

Advanced (Avancada).

Clique em Change Settings... (Alterar

defini¢des...) no campo Proxies. PrreE——"

3. Na lista de protocolos, desarque FTP Proxy ® oD 5O

Contiqure roxies: | Manualy ]

—_

N~

(Proxy FTP) e Web Proxy (HTTPS) (Proxy web
(HTTPS)).

4. Clique em OK quando terminar.

B. Configurar as defini¢oes de TCP/IP para obter
automaticamente um endereco IP.

1. Clique no icone Apple @ > System Preferences
(Preferéncias do Sistema) > Network (Rede).

2. Seleccione Ethernet e seleccione Using DHCP
(Usar DHCP) no campo Configure (Configurar).

3. Cliqgue em Apply(Aplicar) quando terminar.

Portugués




SUPPORT HOTLINE

USA/ CANADA BRAZIL
Hotline Number: 1-812-282-2787 Hotline Number: 4003 0988 (Capital) /
Language: English 0800 880 0988 (demais localidades)
Availability: Mon. to Fri. Language: Portuguese
8:30-12:00am EST Availability: Mon. to Fri.
(5:30am-9:00pm PST) 9:00am-18:00
Sat. to Sun.
9:00am-6:00pm EST
(6:00am-3:00pm PST)

Manufacturer

ASUSTeK Computer Inc.

Tel: +886-2-2894-3447

Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised representative in Europe

ASUS Computer GmbH

Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Authorised distributors in Turkey

BOGAZICI BIL GISAYAR SAN.VETIC. A.S.
Tel: +90 212 3311000
Address: AYAZAGA MAH. KEMERBURGAZ CAD. NO.10 AYAZAGA/ISTANBUL

CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti.
Tel: +90 212 3567070 Address: CEMAL SURURI CD. HALIM MERIC IS MERKEZI
No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/ ISTANBUL

KOYUNCU ELEKTRONIK BiLGi iSLEM SiST. SAN. VE DISTIC. A.S.
Tel: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18, SARIGAZi, SANCAKTEPE ISTANBUL

AEEE Yo6netmeligine Uygundur.



ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the high-
est standards for protecting our environment. We believe in providing solutions
for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other compo-
nents, as well as the packaging materials. Please go to
http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for the detailed recycling information
in different regions.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restric-
tion of Chemicals) regulatory framework, we published the chemical substances
in our products at ASUS REACH website at http://csrasus.com/english/REACH.htm

Federal Communication Commission Interference Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class

B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed

to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guar-
antee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equip-
ment.



- Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
Prohibition of Co-locationThis device and its antenna(s) must not be co-located
or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

« Users must not modify this device. Modification by anyone other than the
party responsible for compliance with the rules of the Federal Communications
Commission (FCC) may void the authority granted under FCC regulations to
operate this device.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

This device and it's antennas(s) must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter except in accordance with FCC
multi-transmitter product procedures.

This device is going to be operated in 5.15~5.25GHz frequency range, it is
restricted in indoor environment only.

IMPORTANT NOTE:

FCC Radiation Exposure Statement: This equipment complies with FCC radia-
tion exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment
should be installed and operated with minimum distance 20cm between the
radiator & your body.



Declaration of Conformity for R&TTE directive 1999/5/EC

Essential requirements — Article 3

Protection requirements for health and safety — Article 3.1a

Testing for electric safety according to EN 60950-1 has been conducted. These are
considered relevant and sufficient.

Protection requirements for electromagnetic compatibility - Article 3.1b

Testing for electromagnetic compatibility according to EN 301 489-1 and EN 301
489-17 has been conducted. These are considered relevant and sufficient.
Effective use of the radio spectrum - Article 3.2

CE Mark Warning

This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio
interference, in which case the user may be required to take adequate measures.

IC Statement

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
interference, and (2) this device must accept any interference, including interfer-
ence that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’'Industrie Canada applicables aux appar-
eils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivant-
es: (1) l'appatreil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

This device and it's antennas(s) must not be co-located or operating in con-
junction with any other antenna or transmitter except in accordance with IC
multi-transmitter product procedures.

Cet appareil et son antenne (s) ne doit pas étre co-localisés ou fonctionnement en
association avec une autre antenne ou transmetteur.



The device for the band 5150-5250 MHz is only for indoor usage to reduce poten-
tial for harmful interference to co-channel mobile satellite systems.

les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz sont réservés uniquement
pour une

utilisation a l'intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux
systémes de satellites mobiles utilisant les mémes canaux;

IC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with
minimum distance 20cm between the radiator & your body.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements IC établies
pour un environnement non contrélé. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec
un minimum de 20 cm de distance entre la source de rayonnement et votre corps.

Industry Canada Statement

This device complies with RSS-210 of the industry Canada Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

« This device may not cause harmful interference.

- This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

IMPORTANT NOTE:

Radiation Exposure Statement: This equipment complies with IC radiation ex-
posure limits set forth for an uncontrolled environment. End users must follow the
specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance. To maintain
compliance with IC RF exposure compliance requirement, please follow operation
instruction as documented in this manual.
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Safety Warning

SAFE TEMP: This wireless router should be only used in environments with ambi-
ent temperatures between 5°C (41°F) and 40°C (104°F).

DO NOT expose to or use near liquids, rain, or moisture. DO NOT use during
electrical storms.





